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1) TEXTO DE LA CITACION 
“Montevideo, 11 de agosto de 1989, 
La CAMARA DE SENADORES se reunirá en sesión ordi- 


naria el próximo martes 15, a la hora 17, a fin de informarse 
de los asuntos entrados y considerar el siguiente 


ORDEN DEL DIA 
19 Continúa la discusión general y particular del proyecto 
de ley por el que se crean los Bancos de Inversión y se 


dan normas para su Funcionamiento. 


(Carp. N* 835/87 - Rep. N* 66/89, Anexos l y 11) 


Ñ 
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2%) Continúa la discusión general y particular del proyecto 
de ley por el que se establecen normas relativas a la 
propaganda política referida a las elecciones genera- 
les, iniciativa y referéndum. 


(Carp. N* 1377/89 - Rep. N* 72/89) 


Discusión general y particular de los siguientes proyectos 
de lcy: 


3% Por cl que se declara el derecho de habitación del 
cónyuge supérstite, 
(Carp. N* 1358/59 - Rep. 71/89) 


4%) Por el que se exceptúa del requisito de la conciliación 
ante la Justicia de Paz, previsto en el artículo 255 de la 
Constitución de la República, a todo juicio iniciado o 
a iniciarse sobre cualquiera de las cuestiones referidas 
en el artículo 69 de la Ley N* 15.750, de 24 de junio 
de 1985. : 

(Carp. N* 1131/88 - Rep. N* 73/89) 


5% Por el que se designa con el nombre “Hilda Pisani de 
Amen” la Escuela Urbana N* 17 de Estación Solís, de- 
partamento de Lavalleja. 


(Carp. N” 1299/88 - Rep. N' 68/89) 


6%) Por el que se designa con el nombre “Químico Farma- 
céutico Federico Díaz” la Escucla N* 101, Centro Ex- 
perimental de Lectura y Escritura del departamento de 
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(Carp: N* 1306/88 - Rep. N* 69/89) 
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tamento de Montevideo. 
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-Fiscal Letrado Departamental de Young a la doctora 
Norma Carrasco Bernini. 


(Carp. N' 1436/89 - Rep. N? 60/89) 


11) Mensaje del Poder Ejecutivo por el que solicita venia 
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12) Informe de la Comisión de Asuntos Administrativos 
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tivo para exonerar de su cargo a un funcionario del 
Ministerio de Economía y Finanzas - Dirección Nacio- 
nal de Aduanas. (Plazo Constitucional vence el 17 de 
agosto de 1989). 


(Carp. N* 1384/89 - Rep. N* 63/89) 
LOS SECRETARIOS”. 


2) ASISTENCIA Ñ 


ASISTEN: los señores senadores: Aguirre, Alonso, Bat- 
lie, Cadenas Boix, Capeche, Cersósimo, Cigliuti, Fá Robai- 
na, Ferreira, Flores Silva, Galo, García Costa, Gargano, 
Jude, Olazábal, Pereyra, Posadas, Pozzolo, Ricaldoni, Ro- 
dríguez Camusso, Senatore, Singer, Terra Gallinal, Tour- 
né, Traversoni, Ubillos y Zumarán. 


FALTAN: con licencia, los señores senadores Batalla, 
Lacalle Herrera, Martínez Moreno y Mederos. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habiendo número está abierta la 
sesión. 


(Es la hora 17 y 39 minutos) 
- Dése cuenta de los asuntos entrados. 
(Sc da de los siguientes:) 
“Montevideo, 15 de agosto de 1989, 
La Presidencia de la Asamblea General remite varias notas 
del Tribunal de Cuentas de la República por las que comunica 


las observaciones interpuestas a los siguientes expedientes: 


Del Banco de Seguros del Estado: relacionada con con- 
tribución a la “Revista Jurídica Estudiantil”. 


Del Ministerio de Salud Pública: relacionada con reitera- 
ción de Orden de Entrega por pago de horas extras. 


De la Administración Nacional de Usinas y Trasmisio- 
nes Eléctricas: relacionada con Licitación Pública núme- 
ro 515/88. 


216-CS. 
Del Ministerio de Transporte y Obras Públicas: relacio- 
nada con la adquisición directa de elementos de computa- 
ción periféricos y arrendamientos de dispositivos de Con- 
trol, 


Del Ministerio de Economía y Finanzas: relacionada con 
Orden de. Entrega N* 100.397. 


-A las Comisiones de Constitución y Legislación y de Ha- 
cienda. > 


La Presidencia de la Asamblea General remite varios 
Mensajes del Poder Ejecutivo por los que da cuenta haber 
dictado los siguientes Decretos y Resoluciones: 


por el que se exonera a la Embajada de Paraguay del pago 
de todo recargo, a la importación de diversos bienes de 
consumo y artículos típicos a electos de ser presentados en 
la Muestra Internacional Agro-Industrial y Comercial de la 
Rural del Prado. 


por el que se exonera a la Industria Lobera y Pesquera del 
Estado (ILPE), del pago de todo recargo, excepto el míni- 
mo, a la importación de colorantes provenientes de la Re- 
pública Federal de Alemania, con destino a su curtiembre. 


por Ta que se libra por el Ministerio de Economía y Finan- 
zas, Orden de Entrega a favor de la Dirección Nacional de 


Aduanas a electos de atender pago de arrendamientos de 


Receptoría de Aduanas de Artigas, 


por el que se autoriza al Ministerio de Economía y Finan- 
zas a librar Orden de Entrega a favor de la Dirección 
Nacional de Correos a efectos de cancelar lo adeudado de 
acuerdo a lo dispuesto por Sentencias Judiciales ejecuto- 
rias. 


por el que se dispuso la rendición de honores fúnebres a 
los restos mortales del Dr, Giordano B. Eccher. 


-Ténganse presente. 


El Poder Ejecutivo remite varios Mensajes por los que 
solicita venia para destituir de sus cargos a: 


un funcionario del Ministerio de Educación y Cultura, y 


dos funcionarios del Ministerio de Ganadería, Agricultura 
y Pesca. 
(Carps. Nos. 1459-1460-1461/89) 


-A la Comisión de Asuntos Administrativos. 


El Poder Ejecutivo remite un Mensaje por el que comuni- 
ca la promulgación del proyecto de ley por el que se designa 
con el nombre “Químico Farmacéutico Don José Víctor Men- 
dizábal” la Escuela N* 33 de Lera. Categoría, de la ciudad de 
Florida. 

(Carp. N* 1277/88) 


Téngase presento. 
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El Ministerio de Salud Pública remite la información soli- 
citada por el señor senador Luis Alberto Lacalle Herrera rela- 
cionada con la adjudicación de las obras del Hospital Percira 
Rossell. 


-Oportunamente le fue entregado al señor senador Luis 
Alberto Lacalle Herrera. 


La Cámara de Representantes remite aprobado en nueva 
forma el proyecto de ley por cl que se modifica el artículo 12 
de la Ley N? 15,859, de 31 dec marzo de 1987, relativo al 
régimen de prisión preventiva. - 

(Carp. N* 1395/89) 


-A la Comisión de Constitución y Legislación. 


La Cámara de Representantes remite aprobado el proyecto 
de ley por el que se declara de interés nacional la realización 
de planés y programas tendientes a la erradicación de vivien- 
das marginales ubicadas en zonas urbanas y suburbanas de la 
República. 

(Carp. N* 1460/89) 


A la Comisión de Transporic y Obras Públicas. 


La'Comisión de Constitución y Legislación eleva informá- 
do el proyecto de ley de Prensa. 
(Carp. N* 1355/89) 


-Repártase. 


La Comisión de Asuntos Administrativos eleva proyecto 
de resolución relacionado con la solicitud de la Suprema Cor- 
te de Justicia para designar a los Miembros de los Tribunales 
de Apelaciones. 

(Carp. N* 1419/89) 


-Repártiasc. 


La Comisión de Defensa Nacional eleva proyectos de re- 
solución relacionados con las solicitudes de venia del Poder 
Ejecutivo para conferir los siguientes ascensos: 


al grado de Coronel de la Fuerza Aérca, a varios señores 


Tenientes Coroneles. 
(Carp. N* 1415/89) 


al grado de Coronel del Ejército, a varios señores Tenicn- 
tes Coroncles. 
(Carp. N? 1417/89) 


al grado de Coronel Médico, a un señor Teniente Coronel 
Médico, y 
(Carp. N*1416/89) 


al grado de Capitán de Navío de la Armada y de Coman- 
dante Mayor en el Escalafón “A” del Cuerpo de Prefectu- 
ra, a varios señores Capitanes de Fragata y Comandante. 


(Carp. N* 1414/89) 
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El Poder Ejecutivo remite varios Mensajes por los que 
solicita venia para acreditar como Embajadores Extraordina- 
siox y Plenipotenciarios de la República ante: 


la República del Perú, al doctor Miguel A. Semino, 


la República Popular de China, al doctor Guillermo Valles 
CGalmés, y 


cl Reino de Bélgica al doctor José M, Aranco Gallart. 
A la Comisión de Asuntos Internacionales. 


De conformidad con lo establecido en el artículo 118 de la 
Constitución de la República los señores senadores Luis A, 
Senatore, Walter Olazábal, Francisco Rodríguez Camusso y 
Reinaldo Gargano solicitan se curse un pedido de informes al 
Ministerio de Economía y Finanzas solicitando cl texto de la 

arta enviada por el Gobierno de la República al Banco Inter- 
nacional de Reconstrucción y Fomento, junto con el programa 
de medidas objetivas y políticas que se adjunió en dicha carta. 


Procédase como se solicita. 


De conformidad con lo establecido en cl artículo 318 de la 
Constitución de la República el señor senador Carlos Julio 
Pereyra solicita se curse un pedido de informes al Ministerio 
de Economía y Finanzas solicitando fa remisión del programa 
del Gobierno Uruguayo que se menciona en el convenio de 
préstamo suscrito por nuestro país con ci Banco Mundial, 

omo base o motivo del mismo. 


Procédase como se solicita” 
4) EXPOSICIONES ESCRITAS 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de varias solicitu- 
des de envío de exposiciones escritas. 


(Se da de las siguientes:) 


“De conformidad con lo establecido en el artículo 166 del 
Reglamento el señor senador Juan Raúl Ferrcira solicita se 
cursen las siguientes exposiciones escritas: 


- al Ministerio de Educación y Cultura y a la Intendencia 
Municipal de Rocha relacionada con la situación por la 
que atraviesa el jardín de infantes de la localidad de Ce- 
bollatí, departamento de Rocha. 


-a los Ministerios de Educación y Cultura, Ganadería 
Agricultura y Pesca y Transporte y Obras Públicas y a la 
Intendencia Municipal de Treinta y Tres relacionada con 
distintas necesidades que tiene el Hogar de Varones del 
departamento de Treinta y Tres, y 


- al Ministerio de Economía y Finanzas y Directorio del 
Banco Hipotecario del Uruguay relacionada con la situa- 
ción de la Cooperativa de Vivienda por ayuda mutua del 
departamento de Tacuarembó”. 
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-Se va a votar si se accede al trámite solicitado. 
(Se vota:) 

-12 en 16. Afirmativa. 

(Textos de las exposiciones escritas:) 

“Sr. Presidente: 


En el curso de una reciente visita al departaraento de Ro- 
cha, en este permanente ir y venir al interior del país para 
tratar de entender mejor al país reai, al país al cual tanto todos 
le debemos, nosotros seguimos recorriendo la campaña, Segui- 
mos recorriendo pequeñas poblaciones, seguimos tratando de 
no concentrar nuestro esfuerzo sólo en las capitales departa- 
mentales y seguir tratando de no ir solamente con banderas 
electorales sino también a hablar por encima de divisas parti- 
darias, con todos los sectores sociales y grupos organizados 
que trabajan por la comunidad. 


En ése marco, Sr. Presidente, visitamos ia locatidad de Ce- 
bollatí. AM funciona, un jardín de infantes en un local cedido 
por Mevir. Es un jardín infantil particular, se ie paga a la 
macstra y se pagan además los gastos de mantenimiento del 
local y los gastos de mantenimienio del jardín. Esic es el 
segundo año, Sr. Presidente, en que funciona ci ceniro y en 
este segundo ejercicio se ha duplicado la cantidad de alumnos 
del año anterior, del año en que se iniciaron tas acuvidades 


Los vecinos de Cebollali, Sr. Presidente, vic an planteado 
que se necesita habilitar este centro, pues no tienc habilitación 
legal, pcro además necesitan que se les dé un ¿¡ocal apropiado 
pues ahora están usufruciuando ia gencrosidaa del Mevir y 
necesitan un local propio a esos efectos yue tenga las caracte: 
rísticas necesarias para un jardín de esta naturaleza. También 
aspirarían a que el centro estuviera más cerca de la escuela 
55, la escuela de Cebollatí. También necesitan que se les 
provea de los materiales apropiados para su funcionamiento, 
como ser libros, muebles, juegos, juegos didácticos, entreteni- 
mientos con los que hasta ahora no se cuentan y que hasta el 
momento sc tratan de suplir casi artesanalmente. 


Yo creo, Sr. Presidente, que este problema que afecta a la 
población de Cebollatí debe ser un tema que llegue a los 
niveles más importantes de decisión. Creo que es bueno que 
se conozca aquí en el Senado de la República y por ello hago 
moción para que mis palabras pasen a consideración del Mi- 
nisterio de Educación y Cultura y de la Intendencia Municipal 
de Rocha. 


Muchas gracias, Sr. Presidente. 
Juan Raúl Ferreira, Senador” 
“Sr. Presidente: 


Acabamos de regresar de una cxicnsa gira por el departa- 
mento de Treinta y Tres, a lo largo de los úlumos $5 años 
hemos estado recorriendo permanenienicate ci interior de la 
República tratando de llegar a los rincones más apartados del 
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departamento, tratando de conocer la realidad social, cultural 
y económica de cada una de las localidades, tratando de salir 
a los barrios, de no quedarnos simplemente en el asfalto, de 
recorrer los lugares más marginados de la ciudad, de tlegar a 
las poblaciones de campaña, de llegar a los lugares más olvi- 
dados y apartados, y en el centro de la ciudad, también de 
conocer aquellas obras que muchas veces pasan desapercibi- 
das cuando se realiza la visita de algún dirigente, cuando se 
realiza Ja visita de un político, cuando se realiza la visita de 
un gobernante. 


Desde este punto de vista, Sr. Presidente, hemos regresado 
sumamente complacidos y reconfortados por la visita que rea- 
_tizamos a las dependencias del Instituto del Menor. Allí se 
conjugan tres esfuerzos, Sr. Presidente, el hogar diumo, el 
hogar de varones y el hogar infantil. Debo decir, Sr. Presiden- 
tc, con toda franqueza que quedé vivamente impresionado, 
impactado por el cariño, por el esfuerzo, por el tesón con que 
todo el funcionariado, y especialmente los directores de cada 
una de esas tres Obras que se llevan a cabo en el marco del 
Instituto del Menor. 


Recordará, Sr, Presidente, como recordarán todos los seño- 
res senadores, que hace algunos meses, este fue el motivo de 
preocupaciones, y que la realidad que se vivía era tan acucian- 
te que concitó el interés nacional y que conmovió la sensibili- 
dad más honda y profunda de toda la opinión pública de la 
República. 


Por esa, Sr. Presidente, cuando nosotros hemos visto lo 
que se ha avanzado, lo que se ha logrado, no tanto en base a 
recursos que se les haya dado graciosamente, sino en base al 
esfuerzo, al tesón, al cariño, al afecto, a la calidez con que se 
realiza una tarea más allá de una modesta remuneración, más 
allá incluso del sentido profesional y del deber de servicio a la 
comunidad, hay una suerte de apostolado de vocación en la 
gente que vimos trabajar con tanto esfuerzo y con tanto cari- 
ño. Las niñas del hogar nos obsequiaron un hermoso telar a mi 
señora y a mí, que también, más allá de la belleza material del 
obsequio que recibimos, que hoy luce en una de las paredes 
de nuestro hogar, conmovió vivamente nuestra sensibilidad y 
nos emocionó profundamente, Los niños nos mostraron como 
su propio hogar, como su propia casa, cada rincón, cada lugar. 
Visitamos cl comedor justamente en momentos cn que los 
niños estaban cenando, visitamos los dormitorios, conversa- 
mos con la gente que trabaja en la cocina, conversamos con el 
Director del Hogar de Varones, conversamos con los funcio- 
narios y con las empleadas. 


El Hogar de Varones, Sr. Presidente, tiene un predio muy 
grande, ahí hay 20 muchachos que están trabajando, tienen 
caballos, gallinas, crian cerdos, vacas. Pero tienen un proble- 
ma muy serio, Sr Presidente, que es la condición del tractor, 
que tienen como único instrumento para trabajar. Este tractor 
es un modelo viejo que no está en condiciones de poder traba- 
far todo el terreno de que disponen y hacerlo rendir en su 
máximo potencial. No solamente hacerlo rendir productiva- 
mente, sino hacer rendir a los varones, de hacerlos sentirse 
útiles, integrados a una tarca productiva, por eso, Sr. Presiden- 
w Nosotros asumimos en cierta medida, un compromiso mo- 
sar de atar de golpear todas las puertas que fucran necesa- 
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rias, por lo menos para averiguar, para saber si es posible, si * 
existe la oportunidad y la posibilidad de que esta gente acceda 
a un tractor más moderno, un tractor que les permita trabajar, 
que les permita utilizar toda la tierra que disponen, que les 
permita utilizar todo el esfuerzo y todo el empeño que los 
jóvenes del Hogar de Varones de Treinta y Tres quieren poner 
para sacar esta obra adelante y para participar ellos también 
de la producción, del esfuerzo, contribuir con su grano de 
arena a las finanzas de esta obra, contribuir también a la 
producción nacional, e integrarse poco a poco a la vida real de 
país. 


Yo, Sr Presidente, solicitaría que mis palabras pasen a 
consideración de distintas reparticiones públicas, a los efectos 
de que estudien, que averiguen y que me informen, qué posi- 
bilidades habría de conseguir algún aporte en este sentido, 
más allá de las tarcas que a título personal y cextraoficial 
podremos realizar incluso en el sector privado, 


En ese sentido, Sr. Presidente, mociono para que mis pala- 
bras pasen a consideración del Ministerio de Educación y 
Cultura, del Instituto del Menor, del Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca, del Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas y de la intendencia Municipal de Treinta y Tres. 
Hago moción en ese sentido, Sr Presidente. 


Muchas gracias, Sr. Presidente, 


Juan Raúl Ferreira. Senador”. 


“Sr. Presidente: 


Hace pocos días estuve de gira por el departamento de Ta- 
cuarembó. Ahora que se avecina el tiempo electoral, Jas sali- 
das al interior se hacen más frecuentes, quizás más cxlensas, 
aunque nosotros hemos estado saliendo permanentemente y 
sistemáticamente al interior de la República en forma contí- 
nua. Si bien es cierto que ahora el país vive ya una ctapa 
electoral, nosotros también estamos interesados en que esta 
campaña no nos aleje de esa posibilidad que hemos desarro- 
llado cn el interior, de conversar, por encima de fracciones y 
divisas partidarias, con los sectores sociales, fucrzas vivas, 
grupos de interés a los efectos de consustanciarnos de la reali- 
dad de cada departamento, y al mismo tiempo poder ser porta- 
voces de algunas de las inquietudes cuando las mismas se 
plantean y cuando estamos de acuerdo con cilas, 


Quiero decir que además del proselitismo político, esta- 
mos haciendo toda esta tarca de consustanciación con la reali. 
dad del departamento. En el curso de esta visita al departa- 
mento de Tacuarembó, estuvimos en contacto con la mesa de- 
partamental de Cooperativas de Viviendas por ayuda mutua, o 
sea la filial de FUCVAM en Tacuarembó, donde está funcio 
nando una mesa departamental de cooperativas integrada por 
cuatro cooperativas cn formación y dos habitadas. Hay en este 
momento, Sr. Presidente, 169 familias con hogar propio, pero 
200 familias aún están esperando. Esto se debe a los trámites 
que enlentecen el real desenvolvimiento de las cooperativas 


«Cuando nosotros votamos la ley. se discutió mucho sobre 
alguno de los enojosos irámites que había que hacer funda 
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mentalmente para el otorgamiento de personería jurídica, re- 
quisito sin el cual no se puede avanzar. Acá habemos. gente 
peleando, peleando con las banderas del cooperativismo, pe- 
Icando por la vivienda para sus familias y frenada por buro- 
cracia, por centralismo montevideano y por exceso de papele- 
río. No se puede obtener ningún préstamo para iniciar una 
obra de construcción sin tener la personcría jurídica. 


La Junta Departamental de Tacuarembó, en una resolu- 
ción, la resolución 19] de noviembre del año 87, y a través de 
otras resoluciones, demostró y expresó públicamente cl interés 
de todos los sectores políticos del departamento en apoyar 
estas gestiones. También la Intendencia Municipal de Tacua- 
rembó en manos de nuestro querido amigo, el Imendente Ser- 
gio Chiessa, ha dado una promesa escrita de vender a las coo- 
perativas un inmucble, apenas estas tengan personería jurí- 
dica. 


Se trata de la resolución 1392 del 27 de noviembre del año 
87. Las cooperativas que cstán cn formación, están interesa- 
das en una rápida expedición por parte del Banco Hipotecario 
del Uruguay y cl Ministerio de Economía y Finanzas, dado 
que el terreno al que aspiran está ubicado en un lugar muy 
importante, en una arteria fundamental de la ciudad capital a 
la cual hay acceso, además, por la principal ruta, por la ruta 5, 


Esta zona cuenta con escuelas, con liceos, con comercios, 
con toda la infracstructura, correo, comisaría, está cerca del 
aeródromo departamental, hay un centro de barrio, hay iglc- 
sias, clubes sociales, es decir que toda la infraestructura ba- 
rrial esta ahí y simplemente se inscrtaría este nuevo núcleo 
habitacional, sin tener que generar una infracstructura propia. 
Si se concretara esta venta, se podría construir un barrio 
cooperativo para 310 familias. En un país que tiene el drama 
habitacional que tiene el nuestro, me parece, Sr. Presidente, 
que este es un tema que no dehe caer en saco roto. 


Hay otro problema más de fondo, que es no tencr una ley 
que ampare a los cooperativistas en los topes de cuotas de 
amortización de acuerdo a la entrada del núcleo familiar, y 
como no se ha reglamentado la Ley N* 14,105, de 1973 y hay 
algunos proyectos de ley para corregir cesto pero que no han 
sido aprobados. Se ha creado ahí una situación y un vacío 
jurídico que nos preocupa mucho. El proyecto Heber Freire, 
que atiende este tema, está a consideración de la Cámara de 
Senadores, yo voy a plantear en la Comisión respectiva enton- 
ces, Sr. Presidente, la agilitación de este trámite. Pero en todo 
caso lo que nos interesa resaltar en el día de hoy, Sr. Presiden- 
te, es que mis palabras pasen a consideración del Banco Hipo- 
tecario del Uruguay y del Ministerio de Economía y Finanzas 
a los efectos de acelerar cl trámite correspondiente para que 
se le otorgue a estas cooperativas de viviendas la personería 
jurídica que necesitan. 


Mociono en ese sentido y le agradezco la atención de este 
terna al Cuerpo. 


Muchas gracias, Sr, Presidente. 


Juan Raúl Ferreira, Senador”, 
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SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de otras solicitudes 
de envío de exposiciones escritas. 


(Se da de la siguiente:) 
“De conformidad con lo establecido en el artículo 166 del 


Reglamento el señor senador Juan Raúl Ferreira solicita se 
cursen las siguientes exposiciones escritas a los Ministerios de 


- Educación y Cultura y Salud Pública relacionada con los pro- 


blemas del Hogar Infanti) de la obra de Don Bosco, localidad 
de La Charqueada, departamento de Treinta y Tres; al Minis- 
terio de Educación y Cultura, a la Intendencia Municipal de 
Cerro Largo y a la Universidad del Trabajo relacionada con 
los problemas de la Universidad del Trabajo de la ciudad de 
Río Branco; al Ministerio de Salud Pública, relacionada con 
los distintos problemas que afectan al Hospital de Melo, de- 
partamento de Cerro Largo; y al Directorio de UTE, relacio- 
nada con distintas carencias de la localidad de Las Tunitas, 
departamento de Rivera”, 


-Se va a votar si se accede al trámite solicitado. 
(Se vota:) 

-16 en 17. Afirmativa. 

(Texto de las exposiciones cscritas:) 

“Sr, Presidente: 


Hace pocos días que hemos regresado de una cxtensa gira 
por el departamento de Treinta y Tres. En el curso de la 
misma llegamos hasta La Charqucada; allí pudimos conversar 
con vecinos, con fuerzas vivas, con productores rurales, en 
fin, en términos generales salimos como nos gusta hacer cada 
vez que salimos al interior a lo largo de estos 5 años, al 
encuentro de la gente, al encuentro de los problemas. 


Muchas veces, Sr. Presidente, como resultado de estas vi- 
sitas hemos hecho exposiciones en la hora previa del Senado, 
exposiciones escritas, planteamientos, hemos escrito cartas, 
hemos golpeado puertas tratando de interpretar o de ser porta- 
voces de las inquictudes que nos han hecho, de las gestiones 
que nos han solicitado. 


En este caso, Sr. Presidente, me voy a referir a un hecho 
mucho más importante que aquel que se da cuando la gente 
nos pide tal o cual gestión, tal o cual trámite, o que atendamos 
tal o cual inquietud; al contrario, Sr. Presidente, este no fue un 
problema que nos vinieron a plantear, sino que nos exhibieron 
una de las cosas más hermosas que hemos podido observar en 
nuestras giras al interior de la República, Se trata de el Hogar 
Infantil de la obra de Don Bosco que lleva adelante el padre 
Monte Leone. Yo confieso, Sr. Presidente, haber oído hablar 
en alguna oportunidad aquí en Montevideo de la obra del 
padre Monte Leone en La Charqueada. Había oído decir que 
era una Obra extraordinaria pero nunca me interioricé dema- 
siado de los detalles, de las características especiales que esta 
obra tenía y confieso, Sr. Presidente, que me alegro de cllo, 
porque de haberme enterado por informaciones, o de haberme 
enterado a través del testimonio de alguien que lo hubiese 
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visto, simpiemente me hubicra limitado a enterarme del obje- 
tivo y cl fin social que cubre esa obra. Descripta así objetiva- 
mente, so trata de un hogar para niños desamparados, la ma- 
yoría de cllos huérfanos, están alojados allí unos 22 niños, 
varones y mujeres de distintas edades, Se les da alimento, 
vestimenta, un techo donde dormir, un ambiente cálido de 
recreación, se vela por su salud, por su educación, Y bueno, 
esto es algo que uno ve a veces y siempre causa alegría, causa 
emoción, en distinios lugares de la República. Pero la caracte- 
rística tan espocial que tiene esta obra, a nuestro juicio, es que 
cuando uno llega a La Charqueada y sale a recorrer un poco 
sus calles, lo primero que nota es el contraste entre un núclco 
habitacional promedio, aún aquelias viviendas tan mejoradas 
por la obra sistemática y extraordinaria que viene realizando 
el Mevir en todo el territorio nacional, y contrasta tremenda- 
mente con una enorme y hermosa residencia de techo de quin- 
cha que si uno no tuvicra información, pasaría y diría, bueno 
acá vive la persona más acaudalada, más pudicnte, mejor re- 
munerada de toda la zona. Qué cosa más hermosa, qué cosa 
más linda, qué bien que había de la gente de La Charqueada, 
no solamente de la obra en sí, el hecho de que los que mejor 
viven en La Charqueada son los niños. La mejor casa en La 
Charqucada está destinada a los niños, a mí me pareció un 
símbolo, una imagen muy hermosa. Pero después que termi: 
narmos nuestra recorrida, en el marco de las visitas que reali- 
zamos a distntos lugares, centros de importancia para la co- 
munidad, para cl centro de La Charqueada, fuimos a visitar 
con el padre Monte Leone, las imstalaciones del hogar de 
niños, es decir, fuimos a recorrer cl hogar de niños con el 
padre Monte Leone, con la encargada del hogar, con distintas 
personas de la comisión que les ayuda, y allí pudimos consta- 
tar algo Sr. Presidente, que como yo insisto, es la clave para 
que un niño pueda crecer en un clima propicio y similar al de 
aqueilos que cuentan con una familia. No se han dejado deta- 
Hes por considerar, Sr. Presidente, y así nos encontramos un 
ambiente amplio, iluminado y a escala verdaderamente huma- 
na, No es un local habilitado para el funcionamiento de lo que 
normalmente conocemos como hogares de menores, sino que 
nos encontramos ante un verdadero hogar en el que cualquiera 
de nosotros descaría vivir tanto por las comodidades con que 
cuenta como por aquellos detalles que llevan a esas criaturas a 
sentirse amparados y seguros más allá del dolor de no contar 
con sus padres. 


Pero esc esfuerzo, Se. Presidente, que es tilánico como 
pocos que hemos conocido, no debe quedar librado al solo 
esfuerzo de este hombre ejemplar. Es la comunidad toda la 
que debe colaborar y por ello creo que desde aquí podemos 
aporia: nuestro granito de arena brindándoles la oportunidad 
de ampliar su biblioteca con ejemplares de aquellas obras que 
ha editado la Cámara de Representantes. En el mismo sentido, 
St. Presidente sería conveniente que el Ministerio de Educa- 
<ión y Cultura, a través de sus departamentos especializados, 
haga legar su similar aporte, No debe dejarse de lado tampo- 
co, Sr Presidente, el aspecto referido a la salud y por ello el 
Ministerio correspondiente tendría que tomar cartas en el 
isunto coady uvando en todo lo que pueda significar un mejo- 
raniento de la atención que se brinda a estos niños. Serían 
seowsos, Sr. Presidente invertidos en una obra que asegura, 
24:10 por su finalidad como por quienes lo dirigen, un máximo 
rendimiento do las mismas. 
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Por todo ello, Sr. Presidente, creo que sería conveniente y 
en ese sentido hago moción al respecto, de que estas palabras 
sc hagan llegar a sus efectos, a la Biblioteca del Palacio Le- 
gislativo, al Ministerio de Educación y Cultura y al Ministerio 
de Salud Pública. Ñ 


Muchas gracias, Sr. Presidente. 
Juan Raúl Ferreira, Senador”. 
“Sr. Presidenic: 


Quicro hacer referencia a la situación de la escuela técnica 
de la Universidad del Trabajo del Uruguay en la ciudad de 
Río Branco. Nosotros estamos haciendo permancnics salidas 
al interior, visitando intensamente cada rincón de Ja Repúbli- 
ca. Es un ejercicio que hemos estado haciendo casi que siste- ' 
máticamente a lo largo de los 5 años en que hemos ejercido 
nuestro cargo de senador, y que en este caso además lo hace- 
mos con mayor ahínco, con mayor entusiasmo, con mayor 
fervor ya que se avecina la campaña electoral. Pero también 
estamos tratando de que la campaña electoral no nos aleje de 
las necesidades reales de la gente. Los políticos a veces he- 
mos aprendido a hablar demasiado bonito pero a escuchar 
muy poco y cuando se entra en una campaña electoral, se 
corre el ricsgo de levantar banderas y promesas, pero no se- 
guir escuchando, no seguir visitando por encima de diferen- 
ctas partidarias a las fuerzas vivas de las distintas regiones. 


El tema de Ja Universidad del Trabajo, Sr. Presidente, nos 
lo planteó concretamente uu profesor de la Universidad y que 
expresaba su propio problema de no tener dónde dar sus cla- 
ses. Se ha conseguido, Sr. Presidente, la donación del techo de 
un aula, demostrando una vez más el esfuerzo que la comuni- 
dad hace para balancear lo que el Estado debiera dar y no da. 
Se está iniciando además la campaña del ladrillo que es una 
buena manera de que la gente a través del aporte del ladrillo, 
vaya sintiendo que esto cs una cosa gue granito de arena sobre 
granito de areña, jadrillo sobre ladrillo, que está haciendo la 
comunidad ca su conjunto. Desde 1987 a 1989 se duplicó el 
número de alumnos de la Universidad, y todo parece indicar, 
Sr. Presidente, con las necesidades que se viven cn la campa- 
ña, con la necesidad de mano de obra, con la necesidad de 
revitalizar cl imterior de la República, cada vez vamos a nece- 
sitar más mano de obra especializada. Debemos prepararla 
con las nuevas tecnologías, debemos darle ta asistencia, la 
educación, la enseñanza que necesitan. " 


Desde ese punto de vista entonces, Sr. Presidente, yo soli- 
cito que'mis palabras pasen con estos pedidos de ayuda y de 
asistencia para que simplemente el Estado aporte también su 
grano de arena a este esfuerzo que ya está haciendo la comu- 
nidad, que ya está haciendo la ciudad de Río Branco que 
pasen estas palabras a consideración del Ministerio de Educa- 
ción y Cultura, de la Intendencia Municipal de Cerro Largo y 
del CODICEN y de ta Universidad del Trabajo del Uruguay. 


Muchas gracias, Sr. Presidente. 


Juan Raúl Ferreira, Senador”. 
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“Sr. Presidente: 


En el curso de una reciente gira al interior del país reco- 
rriendo cl departamento de Cerro Largo, llegamos hasta Melo. 
A nosotros, Sr. Presidente, confieso que nos gusta mucho lle- 
gar al interior del país y cuando vamos al interior, además, 
tratar, no solamente ahora que estamos en campaña electoral, 
de hacer proselitismo político, sino de entrar en contacio lo 
más directo y lo más fresco posible, con la realidad del depar- 
tamento, 


Desde este punto de vista, Sr, Presidente, quiero señalar la 
alegría que fue para mí, sobre todo en Melo, la ciudad donde 
se criaron mis mayores, la ciudad donde se educó Wilson, de 
poder transitar y recorrer con el director del hospital, cl hospi- 
tal de Mclo, hospital en el cual trabajó y fuc'médico el Dr. 
Juan Francisco Ferreira. Debo decir, Sr. Presidente, además la 
extraordinaria impresión que me causó el director del hospi- 
tal, que más allá de cumplir con la cortesía de mostramos 
todas las instalaciones y plantearme los problemas y las in- 
quietudes del hospital, demostró una calidez, un cariño tan 
especial por este centro asistencial que está bajo su dirección. 
Allí se vive como en otros lados de la República, Sr. Presiden- 
te, un grave problema de recursos humanos. El hospital de 
Mclo, Sr. Presidente, tiene solamente 18 funcionarios del Mi- 
nisterio de Salud Pública, y solamente la Intendencia Munici- 
pal de Cerro largo, en un gesto digno de señalar, da en présta- 
mo'60 funcionarios, Pero más allá de la buena voluntad exce- 
diendo incluso lo que son sus competencias, requerimientos y 
obligaciones del Sr. Intendente Municipal de Cerro Largo, 
debe de señalarse que se ha creado en la ciudad de Melo 
problemas de higiene muy serios. En este momento se nécesi- 
ta incluso, más dramáticamente personal de limpieza, que 
médicos y profesionales. Sr. Presidente, debo señalar que el 
hospital de Melo es el hospital con ¡menos médicos de la 
región. En todos los hospitales de la región hay más o menos 
un médico por cada mil personas, mientras que en el centro 
asistencial de Melo, un centro tan importante y con una esfera 
gcográfica de influencia tan grande, hay solamente un médico 
cada dos mil habitantes. 


Sr, Presidente, nosotros hemos insistido varias veces en cl 
tema de la descentralización, hemos dicho que la descentrali- 
zación no es una propuesta programática aislada de la realidad 
y del contexto nacional. La descentralización es la óptica con 
la cual hay que mirar todos los problemas. Nosotros tenemos 
una visión descentralizadora del tema de la previsión social, 
una visión descentralizadora del tema de la producción una 
visión descentralizadora del tema de la administración pública 
y tenemos también en lo que se refiere a la administración de 
la salud, una óptica descentralizadora y creemos que hay que 
repensar la administración de salud y que hay que regionalizar 
la salud e integrar cada centro asistencial de este tipo a un 
plan regional y una visión armónica del país en su conjunto, 
distribuyendo de tal suerte recursos materiales y humanos. En 
lo que se refiere, Sr. Presidente, a los recursos materialos, le 
haría mucha falta al hospital un gasómetro para cl centro de 
tratamientos intermedios que estuvimos visitando, como así 
mismo instrumental quirúrgico nuevo. Hace 15 años que no se 
renueva el material quirúrgico, y ya ha pasado a ser defectuo- 
so, obsoleto. Yo no soy técnico en csta materia pero me doy 
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cuenta que ya no es solamente un problema de avance tecno- 
lógico, sino de renovación natural de equipo vetusto y sobre 
utilizado. 


Nosotros hemos hecho a título personal, algunas gestiones 
en el Ministerio de Salud Pública, pero queremos formalizar- 
las a través de estas palabras. También queremos decir, Sr. 
Presidente, que el hospital tiene nueve coches, es decir, ambu- 
lancias y unidades móviles de asistencia, pero tiene solamente 
una partida de N$ 100.000 para repuestos y mantenimientos; 
quien tenga un auto, aunque sea para uso particular, sabe Sr, 
Presidente, que no se puede quizás mantener a esta altura del 
costo de las cosas, dos coches con ese presupuesto, pero mu- 
cho menos nueve baqueteados y que tienen que estar al servi- 
cio de la comunidad y al alcance de su utilización de urgencia 
en cualquier momento. 


Esta partida, Sr. Presidente, no se ha reajustado desde oc- 
tubre de 1988, y además lo de octubre del 88 recién se lo 
vinieron a pagar en marzo, es decir, Sr. Presidente, que este es 
un tema que hay que ver, porque no basta de dotar de recursos 
materiales sino con la capacidad que tenga el hospital de 
utilizarlos. En materia de obras, Sr. Presidente, estuvimos re- 
corriendo el hospital con el Señor Director y otros médicos 
integrantes del plantel profesional del mismo, pudimos cons- 
tatar que la farmacia está afuera, está aislada, que el servicio 
de radiología está prácticamente insertado, metido en el de 
cirugía. Una arquitecta está haciendo un anteproyecto para 
someter a consideración del Ministerio, de. tal modo de que. 
entre en el plan de obras de 1990. 


Nosotros queremos advertir desde ya, Sr. Presidente, nues- 
tro enorme interés de que estas obras que modernizarían el 
funcionamiento del hospital scan consideradas y entren cuan- 
do este anteproyecto sea sometido a consideración del Minis- 
terio en el plan de obras de 1990. 


Sr. Presidente, yo hago moción para que mis palabras pa- 
seri a consideración del Ministerio de Salud Pública y de la 
Dirección del hospital de Cerro Largo. 


Muchas gracias, Sr. Presidente, 
s Juan Raúl Ferreira, Senador”. 
“Sr. Presidente: 


En el curso de las visitas que periódica y sistemáticamente 
estamos haciendo al interior de la República, tuvimos oportu- 
nidad de llegar, en el curso de una visita al departamento de 
Rivera, a Las Tunitas, donde hablamos con la comisión veci- 
nal. Nosotros tratamos, Sr, Presidente, cuando salimos al inte- 
rior, de no reunirnos exclusivamente con correligionarios y 
exclusivamente por razones electorales, tratamos de que nues- 
tra presencia en el interior nos acerque a los problemas reales 
del país, nos acerque a la visión de la gente de los problemas 
reales del país, nos acerque a una visión fresca de los proble- 
mas reales del país. Y en Las Tunitas, Sr. Presidente, yo me 
encontré con una comisión vecinal admirable, una comisión 
vecinal capaz de mover montañas, una comisión vecinal que 
no deja caer los brazos, una comisión vecinal que ha hecho 
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obras maravillosas que pudimos constatar y ver con nuestros 
propios ojos, como fuc el caso de la escuela, una escuela 
ejemplar, una escucla reluciente, una escuela hermosa cons- 
truida con el esfuerzo, con el sudor y tas lágrimas de la pobla- 
ción de Las Tunitas, y que había iniciado su construcción en 
encro de“este año y a la cual le auguramos, Sr. Presidente, una 
vida prometedora, no solamente ediliciamente, sino para que 
pueda captar en sus aulas cada vez más niños para que poda- 
mos terminar, de una vez por todas, de este despoblamiento 
progresivo de la campaña. 


Pudimos ver por ejemplo, el camino de acceso, obra de 
camincría rural emprendida por la comisión vecinal de Las 
Tunitas, como también los proyectos que están llevando ade- 
lante y los que están planificando ya para el futuro sobre el 
plan granjero, la reactivación de la Cooperativa Alagri, la 
construcción de viviendas, los avances que han logrado en 
materia de salud, las jornadas de integración nacional sobre 
todo con grupos de gente joven. La electrificación de la zona 
pasa a ser, Sr, Presidente; desde 1986 un tema prioritario. 
Pero a 3 años del inicio de la tarea de electrificación no ha 
habido ninguna solución para la gente, Sr, Presidente. El ex- 
pediente fue enviado a Tacuarembó con fecha 23/9/86 bajo el 
título Jesús López y otros Las Tunitas, el expediente lleva el 
N" 82/PEE/392/39394/95/86. Habrá visto Sr. Presidente, que 
es hasta difícil narrarlo, es difícil hasta de leer porque esto 
demuestra lo que es la burocracia. Por un lado tenemos la cara 
de la gente trabajando, la cara de la gente sufriendo, pero 


esperanzada trabajando por su comunidad, y por otro lado - 


tenemos un número de expediente tan largo, tan largo que ni 
yo soy capaz de leerlo de corrido sin equivocarme. 


Sr. Presidente, se han presentado formularios, papeles; el 
legajo era inmenso, pero también era inmensa la esperanza de 
la gente e inmenso también el sentida de desolación cada vez 
que topan con una nueva instancia burocrática. Parece una 
situación que de no ser trágica, sería cómica. Se presenta un 
presupuesto el 3 de agosto de 1986 a través de la carta 39/86 
que fuc a la dirección regional de UTE, el 3 de diciembre del 
86 la carta 83 de la regional, fue a la ciudad de Rivera, se 
notifica a través de ella a los interesados y se devuclve el 7 de 
encro del 87. Es una cosa Sr. Presidente, que uno ve que 
pasan expedientes, vuelven, se notifican, pero la luz para la 
zona no lega y la luz pasa a menos de 2 Km. de Las Tunitas. 


Sr. Presidente, yo quisiera saber por lo menos que va a 
pasar con todo esto. Yo quisicra por lo menos, Sr. Presidente, 
que la gente de Las Tunitas tenga la sensación de que se les 
dice la verdad, que tenga por lo menos la esperanza de seguir 
luchando por una solución real, que se les diga si sc les va a 
dar la Juz o no se les va a dar la luz, que se les diga porqué se 
ha demorado, la gente tiene derecho a saber que va a ser de su 
destino, Hay gente que tuvo tanta esperanza, que tuvo tanta 
expectativa, que compró sus heladeras eléctricas, que hizo sus 
inversiones, hay gente que cambió sus cocinas, hay gente que 
instaló una capacidad para confort en el hogar al cual no 
puede responder ahora, hay gente, Sr. Presidente, que con 
ilusión, con ahorro, con esfuerzo, con sacrificio compró un 
televisor. Todo esto para qué, Sr. Presidente, ¿para seguir a 
oscuras? ¿cuando sólo a 2 km. o a menos de 2 km. de Las 
Tunitas pasa la línea de electrificación? 
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Yo solicito, Sr. Presidente, que con este pedido de que se 
le informe y que se le tenga enterada y empapada de su situa- 
ción a los pobladores de Las Tunitas y a la comisión vecinal, 
mis palabras pasen a consideración del Directorio de UTE, 

Muchas gracias, Sr. Presidente, 

Juan Raúl Ferreira, Senador”. 
5) SOLICITUD DE LICENCIA 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de una solicitud de 
licencia. 


(Se da de la siguiente:) 

“El señor senador Luis Alberto Lacalle Herrera solicita 
licencia por el término de 31 días a partir del próximo lunes 
14 de agosto”. 

-Léase. 

(Sc Icc:) 

“Montevideo, 9 de agosto de 1989. 
Señor Presidente 
de la Cámara de Senadores 
Dr. Enrique E. Tarigo 
Presente. 

De mi mayor consideración: 

Por este intermedio solicito a Ud. licencia por el término 
de 31 días a partir del próximo lunes 14 de agosto. El motivo 
que origina esta solicitud es la necesidad de trasiadarme al 
exterior. 

"Sin otro particular saludo a Ud. con mi mayor estima. 


Luis Alberto Lacalle Herrera. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-14 en 16. Afirmativa. 
Convóquesc al suplente respectivo. 

6) BANCO MUNDIAL. Préstamo para la Banca Gestio- 
nada. ñ 
SEÑOR PRESIDENTE. - El Senado entra a la hora previa 


para la que están anotados los señores senadores Percyra y 
Olazábal. 


Q_Q—_ 


Tiene la palabra el señor senador Pereyra. 


SEÑOR PEREYRA. - Señor Presidente: cn la sesión del 
día 13 de junio pasado, a través de esta misma vía de la hora 
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previa, hice referencia a una información periodística que se- 
alaba, de acuerdo con lo expresado en un boletín emitido por 
el Banco Mundial que el Gobierno uruguayo estaría concer- 
tando un préstamo con dicho Banco, el que tendría un deter- 
minado destino. 


En aquella oportunidad solicité que el asunto pasara a la 
Comisión de Hacienda, a fin de que en ella el señor Ministro 
de Economía y Finanzas nos explicara la veracidad o no de 
dicha información periodística, según la que el Gobierno uru- 
guayo quedaría comprometido a determinadas acciones que a 
nuestro juicio revestían gravedad, provocando así nuestra pre- 
ocupación ya que ellas podrían rozar con lo que es el poder 
autonómico que tiene el Estado cn materia de decisiones in- 
ternas. 


El 1% de agosto dicha Comisión convocó al señor Ministro 
de Economía y Finanzas y cl representante de dicha Cartera 
expresó que el boletín que sirvió de base para nuestra infor- 
mación y para la que se brindara periodísticamente -la que 
fuera comentada cl día 13 de junio- no era veraz. 


A fin de corroborar esta información, además de formular 
algunos comentarios, repartió en el seno de la Comisión de 
Hacienda cl texto del convenio, el que, según sus palabras, 
disiparía nuestras dudas. : 


Lamentablemente, entonces, el texto de ese convenio llegó 
a nosotros dos meses más tarde que las versiones periodísticas 
citadas cn nuestra anterior exposición. Además, cuando co- 
menzamos a leerlo nos dimos cuenta que en sus primeros 
párrafos se hacía referencia a un programa que habría prepara- 
do el Gobierno uruguayo y que sería la base y cl motivo del 
préstamo solicitado, es decir, el monto de dicho préstamo 
sería invertido en cierto programa. A lo largo del documento 
se cita en varias oportunidades dicho programa, sin decir en 
qué consiste. Ello significaría que existiría un documento 
aparte del texto del convenio, aunque éste estaría referido a 
ese programa, 


En virtud de que no posecmos este elemento de juicio es 
que hemos solicitado un pedido de informes, de forma pareci- 


da a la que lo han hecho otros señores legisladores, a fin de ' 


que el Ministerio nos remita el texto del mencionado progra- 
ma y así poder hacer estudios más profundos sobre el tema. 


Hay otro aspecto al que se hizo referencia, también, en el 
seno de la Comisión de Hacienda y fue el relativo a la inter- 
vención que podría corresponder o no en la autorización de 
este préstamo por parte del Parlamento Nacional, 


En este sentido, en esa oportunidad sostuvimós que, de 
acuerdo con la Constitución y la ley, para ello es necesario 
contar con la anuencia parlamentaria. Sin embargo, el señor 
Ministro de Economía y Finanzas entendió -hay que tencr en 
cuenta que él traía la voz del Poder Ejecutivo- que eso no 
sería así. Sc vertieron diversos criterios en el seno de la Comi- 
sión, pero el asunto no quedó claro, pese a que también se 
leyeron opiniones de varios juristas. 
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De manera que, entonces, valdría la pena -de una vez por 
todas- que el Parlamento contara con un informe relativo a 
este asunto. A tales efectos, solicito que la versión taquigráfi- 
ca de mis palabras pase a la Comisión de Constitución y 
Legislación a cfecto de que ella haga un estudio sobre el 
asunto y lo eleve al Senado ya que, reitero, según el señor 
Ministro, la autorización parlamentaria no sería necesaria, 


Además de la disposición constitucional que todos conoce- 
mos, cabe recordar que en la Rendición de Cuentas se dictó 
una norma que establecía, precisamente, que no sería necesa- 
ria la autorización legislativa. En aquel momento, el señor 
senador Aguirre y quien habla planteamos algunas dudas que 
teníamos en cuanto a que fuera constitucional o no el mencio- 
nado artículo. En diciembre de 1987 se dictó una ley y en su 
artículo 185 sc estableció -a nuestro juicio en forma clara- que 
sí era necesaria la anuencia del Parlamento. 


Por todo esto es que cerco que sería útil que la Comisión de 
Constitución y Legislación realizara un estudio del tema y lo. 
elevara al Senado. En consecuencia, solicito que, por un lado, 
se le de curso al pedido.de informes y, por otro, que la versión 
taquigráfica de mis palabras pase a la citada Comisión para 
Que ella realice dicho estudio. 


SEÑOR PRESIDENTE. - La versión taquigráfica de las 
palabras vertidas por el señor senador Pereyra será cursada a 
la Comisión de Constitución y Legislación. 


Tiene la palabra el señor senador Olazábal. 


SEÑOR OLAZABAL. - Cuando nos inscribimos para ha- 
cer uso de la palabra en la hora previa, pensábamos referirnos 
al mismo tema sobre el que ha hablado el señor senador Pe- 
reyra. Por lo tanto, en relación con este asunto simplemente 
queremos dejar constancia de nuestro apoyo a la preocupación 
del señor senador la que ha sido, por otra parte, puesta de 
manifiesto a través del pedido de informes que hemos presen- 
tado los integrantes de la bancada del Frente Amplio en el día 
de hoy. 


7) FRIGORIFICO CODADESA, Problemas Laborales. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Para referirse a otro tema puede 
proseguir en el uso de la palabra el señor senador Olazábal. 


SEÑOR OLAZABAL. - Desco aludir, también a otro pro- 
blema que se ha planteado en estos días en la ciudad de San 
Carlos. 


Hace aproximadamente un mes, se presentó en el frigorífi- 
co CODADESA, como siempre se hace en esas fábricas, una 
carta firmada por quienes aspiraban a integrar una lista que 
iba a ser sometida a votación para elegir la dirección gremial 
de ese establecimiento. Como digo, la carta estaba firmada 
por quienes iban a integrar esa lista, 


Al día siguiente o dos días después -no puedo precisarlo 
exactamente- se planteó un problema laboral en esa fábrica a 
raíz del despido que se entendió no justificado de uno de sus 
empleados, y el personal reclamó una entrevista con la direc- 
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ción de la emprosa. Luego de demorar la concesión de la 
entrevista durante varias horas, la dirección, si bicn nunca la 
negó, decidió que determinadas personas -que coincidían, jus- 
tamente, con las firmantes de la nota y los postulantes a la 
elección sindical- no iban a ser recibidas, y sí en cambio todo 
el resto del personal. Al mismo tiempo, se comunicaba a cin- 
co firmantes de la nota que habían sido despedidos. 


Sin duda, este hecho, por sí solo, probaría que existió una 
evidente persecución sindical y un intento para que no se 
realizaran las clecciones y, por tanto, impedir que dentro de la 
empresa se conformara una dirección sindical. Por si hubiera 
alguna duda de lo que estoy expresando, debo agregar que una 
de las personas, por ejemplo, que hacía siete años que trabaja- 
ba en la empresa y que hasta cl momento nunca había sido 
sancionada ni observada en forma alguna, ni por su rendi- 
miento ni por su conducta cn la empresa, fue despedida, y 
cuando va a hacer el trámite para cobrar el seguro de paro 
junto con sus compañeros, se encuentra con que la empresa, 
como motivo del despido, había dejado constancia en el for- 
mulario de- que se trataba de bajo rendimiento reiterado. Ante 
este hecho, en la oficina local del Banco de Previsión Social 
se Jes hace sabor que con esa causal de despido tampoco iban 
a ser beneficiadas por el seguro de paro, por lo que se les 
solicita que tramiten ante la empresa una carta aclaratoria de 
la situación. 


Para que se vea cómo son los hechos, quiero dar lectura en 


Sala a esta carta porque de por sí representa una prueba de las 


diversas vestiduras con que se disfraza la persecución sindi- 
cal. Dice así: “Sres. Banco de Previsión Social. Suc. San 
"Carlos. Presente. De nuestra mayor consideración: Ante vues- 
tra solicitud complementaria con respecto a la presentación 
del formulario del Seguro por desempleo de la Sra.” -y acá 
viene el nombre de la persona- “en cuanto al bajo rendimiento 
reiterado poscemos prucbas y las razones disciplinarias son 
justamente las relativas a ese bajo rendimiento”. Y expresa a 
renglón seguido: “El bajo rendimiento, a nuestro juicio, signi- 
fica un no mantenimiento de la disciplina que corresponde”. 


Obviamente, esta empresa de ninguna mancra podría adju- 
dicar falta de disciplina personal ya que ella nunca había 
existido al punto de que esta persona jamás recibió una san- 
ción disciplinaria, y tampoco pudo justificar bajo rendimiento, 
pues tampoco cxistió. Por el contrario, esa fábrica tiene un 
régimen de premios por productividad que ha hecho que en 
los últimos tiempos se esté trabajando entre un 30% a un 35% 
por encima de lo que está establecido por el INAC como 
capacidad de producción de la fábrica. De mancra, pues, que 
ni bajo rendimiento ni indisciplina. 


Entonces, el único camino que le queda a la empresa es 
decir que hay bajo rendimicuto reiterado y después entender 
que se produce por el no mantenimiento de la disciplina. 


independientemente de lo que esto significa como perse- 
cución gremial, nuestra preocupación radica en el hecho de 
que también se suma la increíble injusticia de que por encima 
del despido y de la persecución sindical, estos trabajadores no 
tienen derecho al seguro de paro que les corresponde. Por cllo 
he decidido planicar este tema en el Senado y, en tal sentido, 
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formulo moción para que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras pase al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, a efec- 
tos de que tome las medidas que estime pertinentes. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Debido a que en este momento 
no hay número para votar, se posterga la votación. 


8) DOCTOR JOSE ROBERTO FIGUEROA, Su falleci- 
miento. ; 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor sena- 
dor Tourné, 


SEÑOR TOURNE. - Señor Presidente: el 3 de julio pasado 
falleció a la edad de 71 años un ilustre magistrado, el doctor 
José Roberto Figueroa, quien ocupara hasta poco tiempo antes 
de.su fallecimiento el cargo de Ministro del Tribunal de lo 
Contencioso Administrativo, luego de una muy larga y dilata- 
da actuación en el Poder Judicial en el Ministerio Público o 
Fiscal y en los cargos vinculados directamente al Tribunal de 
lo Contencioso Administrativo. 

En el año 1951 inicia su actividad como Fiscal Letrado 
Departamental y ejerce esta importante función hasta cl año 
1962, en que pasa a la Fiscalía de Hacienda de ler. Turno. En 
1969 el Poder Ejecutivo lo designa Procurador del Estado en 
lo Contencioso Administrativo, cargo que cumple de confor- 
midad con las normas constitucionales y luego de un interreg- 
no en su dilatada y vasta actividad, el 15 de mayo de 1985 la 
Asamblea General lo proclama Ministro del Tribunal de lo 
¡Contencioso Administrativo, cargo que desempeñó hasta 
1988. 


Sin duda, el doctor Figueroa se constituyó en un verdadero 
artífice de la ciencia jurídica. Sus dictámenes cobraron rele- 
vancia y trascendencia y tuvieron tal nivel que prácticamente 
sentaron e informaron una gran parte de la vida jurídica del 
Tribunal de lo Contencioso Administrativo, ya sea en el cargo 
de Procurador del Estado como cn el específico y complejo de 
Ministro a partir de 1985. 


Se desempeñó con tesón e inteligencia, consciente de la 
trascendencia social y de la importancia del servicio jurisdic- 
cional al que dedicó por razones vocacionales lo mejor de sus 
esfuerzos. 


Tanto en la tarea que cumplió en lo íntimo de su despacho 
como también en la que realizó en el ámbito silente del estu- 
«dioso, el doctor Figueroa contribuyó a construir con aportes 
singulares la teoría general del acto administrativo, a perfilar 
los caracteres del Contencioso Administrativo y a afirmar las 
bases de nuestro máximo Tribunal de Justicia en niveles que 
lo colocan, a justo título, entre los más destacados administra- 
tivistas y grandes jueces que han honrado nuestro país. 


Creemos, señor Presidente, que estas vidas que muchas 
veces se cumplen en un ámbito desconocido para el gran 
público, pero que contribuyen positivamente a afirmar las ba- 
ses del funcionamiento de nuestro estado de derecho, de nues- 
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tro sistema democrático, deben merecer el reconocimiento de 
un órgano de la importancia que tiene el Senado, porque se 
trata de vidas dedicadas a un trabajo importantísimo para el 
país. 


Solicito, cuando el quórum lo permita, que el Senado se 


ponga de pic y guarde un minuto de silencio en homenaje a su 


memoria y que la versión taquigráfica de las palabras que he 
pronunciado se pase a sus familiares. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Además de no haber quórum, el 
señor senador debió haber formulado su pedido en cl momen- 
to oportuno, porque en la hora previa no pueden presentarse 
mociones de ese tipo sino, simplemente, que la versión taqui- 
gráfica se pase a sus familiares. 


SEÑOR TOURNE. - Que así se haga, entonces, señor Pre- 
sidente, 


SEÑOR PRESIDENTE, - Oporiunamente se votará, 


9) SEÑOR SENADOR CARMINILLO MEDEROS Y 
SEÑOR REPRESENTANTE VICTOR VAILLANT. 
Sus estados de salud. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Correspondería entrar al orden 
del día. 


SEÑOR OLAZABAL. - Pido la palabra para una cuestión 
de orden, 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor se- 
nador. 


SEÑOR OLAZABAL. - Señor Presidente: nos hemos ente- 
rado de la situación de salud por la que atraviesa en estos mo- 
mentos el señor senador Mederos. En tal sentido, simplemente 
desco plantear que por intermedio de Ja Mesa se le haga Hogar 
al señor senador nuestra preocupación, interesándonos por 
cuál es su estado de salud al momento. 


SEÑOR PRESIDENTE. - La Mesa cumplió esa obligación 
natural en el día de ayer. Lamentablemente, desde el sanatorio 
recibimos la información de que el estado del señor senador 
Mederos es de gravedad, como creo que obra en conocimiento 
de todos los señores senadores. 


10) BANCOS DE INVERSION. Se crean y se reglamenta 
su funcionamiento. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en primer término del orden del día: “Proyecto de 
ley por el que se crean los Bancos de Inversión y se dan 
normas para su funcionamiento. (Carp. N% 835/87 - Rep. 
N* 66/89. Anexos 1 y II)”. 

(Antecedentes: ver 23a. 5.0., 24a, S.0. y 254. $.0.) 

SEÑOR PRESIDENTE. - Continúa en discusión gencral. 


SEÑOR SENATORE. - Pido la palabra, 


CAMARA DE SENADORES 


C.S.-225 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor se- 
nador. 


SEÑOR SENATORE. - El Senado tiene a estudio el pro- 
yecto de Bancos de Inversión, aprobado en la Comisión de 
Hacienda con la discordia del Frente Amplio, representado en 
ella por quien habla. 


El texto en examen tiene su origen en el proyecto elevado 
a la Asamblea General por cl Poder Ejecutivo el 16 de julio 
de 1987, que ingresa a la Comisión de Hacienda el 30 del 
mismo mes. 


El 11 de julio de 1988, la Comisión remite nota a la Aso- 
ciación de Bancos del Uruguay, solicitando la opinión de di- 
cha institución acerca del Proyecto de Ley de Creación y 
Reglamentación de los Bancos de Inversión. El 2 de agosto de 
1988, la Asociación de Bancos acusa recibo de la nota y 
adjunta un memorándum con las observaciones más trascen- 
dentes, sintetizando las opiniones que le merece el proyecto, 


Las observaciones de la Asociación de Bancos, sintética- 
mente expresadas, son las siguientes. 


En primer lugar, indica que el marco jurídico que regula la 
actividad financiera del país impide la realización de ciertas 
operaciones vinculadas con la inversión en el sector real de la 
economía y que ello fundamenta la iniciativa del Poder Ejecu- 
tivo, tendiente a la creación de Bancos de Inversión. En este 
punto, indica que otros países han optado por el principio de 
una banca múltiple, en que una misma institución cumple, cn 
forma simultánea, operaciones de banca comercial y de inver- 
sión junto con otras varias, sin perjuicio de los contralores 
bancocentralistas que correspondan. 


A título simplemente informativo, nosotros agregamos que 
esa variada actividad se puede cumplir, por ejemplo, confor- 
me a las liberales normas bancarias de Alemania Federal, 
donde el banco más grande del país, el Deutsch Bank -que 
forma en mayoría el Banco Montevideo- integra los Directo- 
rios de 400 corporaciones, actuando la mayoría de esas com- 
pañías como banquero comercial, como banquero de inversión 
y como importante inversionista. 


El “The New York Times” de enero de 1987 señala que 
los bancos norteamericanos licnen prohibida por ley la mayo- 
ría de las funciones no bancarias, sin perjuicio de la sostenida 
presión que vienen haciendo para quebrar la barrera entre la 
banca de inversión y la banca comercial, inspirados en el 
modelo del Deutsch Bank de Alemania Federal. 


En segundo lugar, la Asociación de Bancos destaca que el 
Poder Ejecutivo señala que el proyecto se ha estructurado de 
tal forma que las nuevas empresas no entren a competir con 
los bancos ya instalados en la captación de recursos dentro del 
país. Sobre esa base la Asociación trata de precisar los ámbi- 
tos de acción de la banca comercial y de los bancos de inver- 
sión. Entiende de fundamental importancia definir criterios 


a 
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que permitan distinguir claramente los plazos de las operacio- 
nes, activas y pasivas, de uno y otro tipo de instituciones 
financieras. 


Entiende, asimismo, que tal como se establecen plazos 
mínimos en los incisos a) y b) del artículo 3%, debe reiterarse 
el criterio cn el inciso c) del mismo artículo, para la emisión 
de obligaciones de debentures o valores mobiliarios similares. 


También estima que, en cl inciso g) del artículo 3%, que 
refiere a créditos y préstamos a mediano y largo plazo, deben 
definirse los criterios básicos que habrán de regular esas ope- 
raciones. 


En este punto cabe destacar que la mayoría de la Comisión 
acogió el criterio expresado por la Asociación de Bancos mo- 
dificando ta redacción original del proyecto. 


La Asociación de Bancos observa también el inciso prime- 
ro y el 1) del artículo 3? y el artículo 4?, en cuanto admiten una 
forma de competencia con la banca comercial que no ajusta 
con el propósito del proyecto. 


Por último, observa el artículo 5% que deja sin efecto la 
limitación establecida por el artículo 10 del Decreto-Ley 
N* 15,322, que tendría que prever para el futuro restricciones 
al ingreso masivo de nuevas instituciones, aunque inicialmen- 
tc no tendría sentido ilimitar la instalación de las mismas. 


Distribuido cl mermnorando presentado por la Asociación de 


Bancos del Uruguay, en agosto de 1988, salvo error de mi 
parle, no recuerdo que la Comisión de Hacienda volviera a 
ocuparse formalmente de este asunto hasta fines de mayo o 
principios de justo próximo pasado. 


Teniendo en cuenta la especial característica del presente 
año, cn una sesión de la Comisión de Hacienda se cambiaron 
ideas acerca de los temas que podrían despacharse y cl orden 
a seguir, Se mencionó el proyecto de supresión de monopolio 
del Banco de Seguros del Estado y el de Bancos de Inversión 
y quien habla señaló el proyecto remitido con aprobación a la 
Cámara de Representantes modificando normas legales vigen- 
los relacionadas con el Plan Nacional de Viviendas, Además 
se mdicaron otros, de menor importancia, y seguramente de 
más fáci) tramitación. 


Con relación al proyecto mencionado que viniera de la 
Cámara de Representantes, varios señores senadores estima- 
ron que correspondía solicitar en Sala que el mismo fuera 
pasado a la Comisión Especial de Viviendas y Alquileres, de 
reciente ercación, con cl cometido específico de examinar 
problemas muy concretos y de extrema urgencia. No compartí 
esa solución por entender que nuestra Comisión debía despa- 
char ese asunto, que es de su competencia y de enorme impor- 
tancia para miles de ciudadanos vinculados con el Banco Hi- 
potecario en su calidad de compradores de la vivienda que 
habitan. 


En cuanto al Proyccto de Ley de Bancos de Inversión, 
expresé que, a mt juicio, debía ser remitido a la Cámara de 
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Representantes a fin de que fuera considerado por la Comi- 
sión Especial para el estudio de las normas reguladoras del 
sistema financiero de nuestro país, creada por moción del 
señor representante Ituño, con los votos de todo el Partido Na- 
cional y del Frente Amplio, e instalada el 17 de mayo de 


1988. Como pueden apreciar, mi sugerencia no fuc aceptada y 


hoy estamos tratando el Proyecto de Ley de Bancos de Inver- 
sión. A su vez, ya el jueves pasado fue incluido en el orden 
del día de la Comisión de Hacienda, el proyecto de ley relati- 
vo a vivienda, lo que indica que el tema se va a tratar en el 
ámbito adecuado. 


En la sesión del día 6 de julio próximo pasado, se retoma 
lo relativo a Bancos de Inversión. En aquella oportunidad 
formulé una moción para que se escuchara la opinión de la 
Asociación de Bancarios del Uruguay, AEBU, y a la Corpora- 
ción Nacional para el Desarrollo, por cuanto algunos de los 
cometidos de ésta última, coinciden con los de los Bancos de 
Inversión. Aunque una moción de esa naturaleza cuenta con el 
respaldo del artículo 146 del Reglamento del Senado, ella 
provocó un intercambio de ideas discrepantes entre el propo- 
nente y dos senadores. integramtes de la Comisión. Finalizada 
la sesión, el señor Presidente expresó que recogiendo el pre- 
sunto pensamiento de la Comisión, solicitaría a AEBU y a la 
Corporación Nacional para el Desarrollo que enviaran sus opi- 
niones por escrito y agregó que si nadie se oponía, sc incluiría 
en el orden del día de la próxima sesión el tema de los Bancos 
de Inversión, hubieran llegado o no los informes solicitados. 
Pero estos no llegaron y de acuerdo con la información que 
me suministraron algunos dirigentes de AEBU, ello se debió a 
que hasta ellos no llegó la solicitud para pronunciarse sobre 
dicho tema. 


En la sesión siguiente, celebrada el 13 de julio pasado, en 
el orden del día se incorpora el tema que suprime el monopo- 
lio del Banco de Seguros del Estado y, en segundo Jugar, el 
Proyecto de Ley sobre Bancos de Inversión. Desde luego, y 
por las razones que ya explicité, no pudimos tener la informa- 
ción completa. En este sentido pensamos que esa solicitud de 
opinión no llegó a la Asociación de Bancarios del Uruguay ni 
a la Corporación Nacional para el Desarrollo. En consecuen- 
cia, hoy nos toca examinar el proyecto de ley sobre Bancos de 
Inversión, sin la información que solicité, 


En primer lugar, ¿qué es un Banco de Inversión? El Poder 
Ejecutivo, en cl Mensaje del 16 de julio de 1987, señala que 
remite a la consideración de la Asamblea General un proyecto 
de ley que tiene como finalidad esencial, cubrir algunas ca- 
rencias del Decreto-Ley N* 15,322, de 17 de setiembre de 
1982, AMÍ manifiesta que ci esquema del decreto-ley ha impe- 
dido que se contemplen ciertas operaciones o necesidades no 
cubiertas por los intermediarios financieros que actúan en el 
país, especialmente en el campo de la inversión en el sector 
real de la economía, Jo que constituye una carencia O necesi- 
dad de carácter permanente. En consecuencia, el proyecto re- 
glamenta legalmente la figura financiera denominada “Bancos 
de Inversión”, cuya actividad principal cs la inversión de capi- 
tales para desarrollar proyectos a mediano y largo plazo en cl 
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árca privada, sin perjuicio de realizar otras operaciones típicas 
de esta clase de instituciones. 


Meses antes de que el Poder Ejecutivo remiticra e] Mensa- 
je con el proyecto de ley reglamentando el funcionamiento de 
los Bancos de Inversión, aparece en los medios de publicidad, 
-más precisamente en junio y julio de 1986 en el semanario 
“Búsqueda”- y en otros medios una muy profusa y destacada 
propaganda. Como pueden apreciar los señores senadores, se 
ha utilizado un aviso de cierto tamaño, que puede leerse a dis- 
tancia. AMNÍ se promociona cl “Banco de Bancos”: el Citicorp 
Investment Bank y la publicación corre por cuenta del City 
Bank NA con domicilio en la calle Cerrito 455 de la ciudad 
de Montevideo y con el teléfono 95-03-74. Esta publicación 
tuvo lugar, reitero, en cl semanario “Búsqueda”, más concre- 
tamente el 17 y el 24 de julio de 1986. Además, se distribuyó, 
entre todos los corredores de Bolsa, un folleto de 8 páginas 
titulado “¿Qué es un Banco de Inversión? Conviene Icer algu- 
nas de las puntualizaciones que se- efectúan en ese folleto. 


Para definir un Banco de Inversión, allí se dice que se trata 
de una institución financiera especializada en transacciones en 
los mercados de capitales. A diferencia de un banco comer- 
cial, que intermedia entre depositantes y prestatarios en el 
mercado de dinero, un Banco de Inversión media entre toma- 
dores de fondos a largo plazo e inversores y en el mercado de 
capitales. 


¿Quiénes utilizan los servicios y productos financieros de 
los Bancos de Inversión? Gobiernos, organismos internaciona- 
les, instituciones financieras, corporaciones multinacionales, 
empresas en diversas etapas de su desarrollo, empresarios e 
individuos de altos niveles de ingresos. Esta variedad de agen- 
tes económicos, ¿qué tienen en común? Que todos ellos recu- 
rren con frecuencia al mercado de capitales y explotan las 
oportunidades que estos brindan, tanto a los inversores y aho- 
rristas, como a los que procuran fondos a mediano y largo 
plazo. 


¿Cuál es la función del Banco de Inversión? La de aseso- 
rar a sus clientes para que a través de la combinación adecua- 
da de productos financieros, exploten al máximo las oportuni- 
dades mencionadas. 


A continuación, hay una segunda pregunta: ¿qué es el Citi- 
corp Investment Bank? El CIB -que es la sigla con la que se le 
distingue- es un grupo de la “Holding Company”, la financie- 
ra más grande del mundo. Desempeña sus actividades como 
Banco de Inversión en los principales mercados de capitales 
mundiales y, además, busca el desarrollo de muchos mercados 
en aqueltos lugares en que estos son incipientes. 


Entre los restantes grupos del Citicorp Investment Bank 
-aquí se hace una apretada síntesis a lo que éste se dedica- 
aparece el Institutional Bank, que es un grupo dedicado a la 
banca comercial y cuya principal empresa es el City Bank 
NA, y del que su negocio primordial es el otorgamiento de 
créditos a empresas y gohiernos. 
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El Individual Bank atiende las necesidades del servicio 
bancario y de los ciudadanos, entre los que se incluyen présta- 
mos amortizables e hipotecarios. 


Por otro lado, los Servicios de Información, se dedican a la 
venta de estos servicios, aprovechando las características del 
referido Citicorp Investment Bank, cuya dispersión geográfica 
permite el acceso a fuentes de información, contando con el 
concurso del personal altamente capacitado, 


Por otra parte, está el Servicio de Seguros, que es un grupo 
que se dedica a explotar las oportunidades de esta rama qe 
actividad financiera. Cabe pensar que este Banco, dentro de 
sus facultades o especialidades, puede actuar en la rama de 
seguros y, en ese sentido, tal vez dentro de poco tiempo, el 
Senado estudie el proyecto de ley por el que se eliminaría uno 
de los monopolios que tiene el Banco de Seguros del Estado. 


Aunque no se quiera no hay modo de no ver como se 
abren los caminos para estos Bancos poderosos. 


Específicamente, el Citicorp Investment Bank es un Banco 
de Inversión que en Latinoamérica opera en Argentina, Brasil, 
Chile, México, Panamá, Uruguay y Venezuela. Dada su ca- 
racterística, es decir, la de tener una gran dimensión geográfi- 
ca, tiene una clara ventaja cuando se trata de buscar una 
contrapartida para los negocios de nuestros clientes, desarro- 
llando, a la vez, una larga serit de instrumentos que se adap- 
tan a las especiales características de esos mercados latinoa- 
Mericanos, 


Luego, en este folleto hay otra pregunta que es interesante: 
¿cómo es la organización del CIB es decir el Citicorp Invest- 
ment Bank? Dice que a partir de encro del presente año 
-1986- este banco ha comenzado a operar en Uruguay. Uno se 
tiene que preguntar ¿cómo es que ha comenzado a operar en 
este país si no estaban reglamentados los bancos de inversión? 
Después de la decisión de iniciar operaciones se designó un 
oficial internacional del Citicorp, como responsable para cl 
Uruguay, que es el señor Mario Herpe. Este oficial, tiene una 
vasta experiencia dentro de la organización. 


Después detalla las distintas secciones que tiene instalado 
el Citicorp Investment Bank y además quienes actúan dentro 
de ese personal muy especializado. 


En el mercado de cambios cl responsable es el señor Pal- 
miro Delne; en el mercado de dinero, el señor Jorge Baliñas; 
en el de capitales, el señor Jorge Borranelli; en el mercado de 
capitales financieros, el contador Enrique Peet; y cn la Cartera 
de Proyectos Especiales, está el economista Jorge Caumont, 


Quiere decir que este Banco ya tenía todo preparado y de- 
terminado cuando todavía no existía en nuestro país la posibi- 
lidad de instalación porque no lo autorizaba el decreto-ley de 
1982. Ello motivó que el 13 de agosto de 1986, los compañe- 
ros del Frente Amplio elevaran un pedido de informes al Ban- 
co Central solicitando datos sobre si el Poder Ejecutivo había 
autorizado la instalación del Citicorp y qué requisitos o exi- 
gencias sc imponen para esos casos, También, si el Poder 
Ejecutivo y el Banco Central tiene intervención de cualquier 
naturaleza en relación con las actividades que desarrolla on 
nuestro país el Citicorp Investment Bank. 
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También se quería saber sí el Poder Ejecutivo y el Banco 
Central del Uruguay han tenido en cuenta, en cualquier caso, 
que según resulta de la publicidad aludida en cl numeral ante- 
rior “Citicorp Investment Bank” no es un servicio del Banco 
denominado Citibank N.A. en tanto éste forma parte de otro 
grupo -Institucional Bank- de la “Holding Company” Ciíti- 
corp. 


Por último se le pregunta si todo el personal del Citicorp 
Investment Bank que se establece en el folleto que acabo de 
leer, que son nuevo personas, están afiliados por esta actividad 
a'la Caja de Jubilaciones y Pensiones Bancarias, con indica- 
ción de cuál es en cada caso la institución bancaria empleado- 
ra. 


El 17 de noviembre de 1986, el Banco Central contesta 
que no tiene conocimiento de que el Poder Ejecutivo haya 
autorizado, conforme a las disposiciones del Decreto-Ley 
N* 15,322, a empresa alguna para actuar como Banco o Cor- 
poración de Inversión. En consecuencia, no ha sido autorizada 
para instalarse cn el Uruguay, una empresa así denominada 
Citicorp Investmcat Bank. 


Tampoco existen disposiciones especiales vigentes en ma- 
teria de autorización y regulación de las actividades de los 
Bancos de Inversión. El Banco Central agrega que sus servi- 
cios técnicos están elaborando actualmente un anteproyecto 
de ley con la finalidad de complementar el Decreto-Ley 
N* 15,322, admitiendo la ercación de una figura financiera de- 
nominada “Bancos de Inversión”. 


Por último, en cuanto a si los funcionarios estaban inclui- 


dos en todas las normas reglamentarias referidas a las activi- 
dades de la Caja de Jubilaciones y Pensiones Bancarias, Clcé- 
tera, el Barico Central expresa que tiene conocimiento que el 
Citicorp Investment Bank cs un departamento especializado 
del Citibank N.A., banco autorizado para desempeñar toda 
índole de operaciones de intermediación financiera. 


De acuerdo a lo expresado en este folleto el Citicorp In- 
vestment Bank estaba operando en cl Uruguay desde encro de 
1986. EMo llamó la atención a varios señores representantes y 
de acuerdo a la facultad que otorga el artículo 118, hicicron el 
pedido de informes que acabo de señalar. 


Como resultado final de la preocupación de los señores 
diputados del Frente Amplio, cabe afirmar que desapareció la 
promoción y quedó detenido el proyecto del Citicorp, aunque 
el Banco Central, en su ¡nforme anuncia que estaba abocado 
al estudio del proyecto creando los Bancos de Inversión. 


El tema toma estado parlamentario, con el proyecto de ley 
del Poder Ejecutivo que mencionamos al comicnzo, recién en 
1987. En primer término, a fin de evitar toda confusión sobre 
este problema, afirmamos que el Frente Amplio cotiende que 
Uruguay necesita Bancos de Inversión, pero ello no determina 
que deba apoyar cl proyecto del Poder Ejecutivo. 


No debe entenderse esta actitud negativa como cxpresión 
de una oposición radicalizada. Manifestamos cn la Conusión, 
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y lo reiteramos ahora, que entendíamos que nuestra plaza fi- 
nanciera, sobredimensionada y cortoplacista, había que exa- 
minarla cn lodo su conjunto, evaluando todos los elementos 
que inciden en ella para decidir cómo insertamos Ja institu- 
ción de los Bancos de inversión que necesitamos para desarro- 
llar las áreas c impulsar Jos proyectos que sean real y positiva- 
mente de interés nacional. 


No debemos perder de vista que una plaza financiera ma- 
nejada sin tener como norte el interés del país, obliga después 
a seguir políticas económicas y tomar decisiones cuyos efec- 
Los negativos sólo lo sufren el país y sus habitantes, 


Creo que no tenemos que rebuscar mucho para encontrar 
un dramático ejemplo. En la época de la dictadura militar, se 
otorgó un verdadero subsidio a la banca transnacional privada 
mediante la compra de las carteras más que morosas, incobra- 
bles en un amplio porcentaje. Para ello se concedió un crédito 
al país documentado en notas promisorias que después de 
cinco años, aún seguimos pagando los intereses que generan, 
sin que haya disminuido cn un sólo dólar la deuda original, 
sino que, por el contrario, ha crecido. . 


Si se extiende la mirada para abarcar a todos los países 
latinoamericanos, en los que un 40 % de tas familias que lo 
habitan sc encuentran en la franja de pobreza extrema sin la 
menor posibilidad de cubrir sus necesidades básicas, y se 
piensa que esos países, en conjunto, deben a la Banca 
U$S 400.000:000.000 que no podrán pagar y que los acreedo- 
res lo saben, nos sorprende que la alquimia financiera de los 
Bancos de Inversión de Wall Street, vean millones de dólares 
de ganancias en posibles comisiones. La idea es convertir los 
préstamos incobrabics en bonos y venderla a los inversionis- 
tas. 


Un artículo publicado en el “New York Times” cn 1987, 
destaca que el mago Michael Milken, el creador de los bonos 
de alto rendimiento que es un ejecutivo del Drexci Brumban 
Lambert está dedicando su atención a este desafío. Donde 
Michaci Milken elige ir, todos quieren ir tratando de encontrar 
la solución antes que él. La idea es que los préstamos latinoa- 
mericanos que están en los libros de los bancos comerciales, 
pueden ser empaquetados y vendidos a inversionistas como 
valores de alto riesgo y alto rendimiento. Ese fraccionamiento 
sería similar a la manera en que las deudas de firmas no clasi- 
ficadas según su solvencia son transformadas en bonos y las 
hipotecas familiares son convertidas en valores respaldados 
por las propiedades inmucbles. El principio es el mismo, se- 
gún los analistas. Para Wall Street, que viene viendo reduci- 
dos sus honorarios, las transacciones en préstamos latinoame- 
ricanos les ofrecerían una fuente de comisión de proporciones 
monumentales. “Cuando Milken habla, la gente escucha,” 
dice Ken Hoffman, vicepresidente de Shearson. “Hay mucha 
deuda latinoamericana, y bien podría convertirse en la próxi- 
ma inversión de alto rendimicnto”. Los ejecutivos de Drexel 
Los Angeles no quiere hablar de propuestas específicas, 
in términos generales y en declaraciones públicas, dicen que 
Drexel está firmemente embarcada en este proyecto, que es 
una extensión lógica de los bonos de alto rendimiento. En cl 
plan de Drexct, la deuda latinoamericana sería comprada y, 
mediante una seric complicada de procedimientos financieros, 
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convertida en una inversión en bienes de países latinoamerica- 
nos, tales como una mina de carbón o una planta hidroeléctri- 
ca. Esta inversión en activos reales sería usada para crear 
valores negociables en forma de bonos, cuyo pago estaría 
garantizado por el ingreso de la mina de carbón, proyectos 
hidrocléctricos, ctc. En Méjico, por ejemplo, la deuda puede 
ser convertida en inversión en el sector petrolero, que podría 
ser transformado en valores respaldados por petróleo; en Boli- 
via, la deuda bancaria puede ser convertida en un valor respal- 
dado por estaño. Estos planes están en su etapa de planifica- 
ción y no hay forma de saber cuándo pueden ser ofrecidos a 
los inversionistas. 


Esta idea es una variación de la conversión de los valores 
negociables, que está siendo considerada por muchos otros 
Bancos de Inversión. 


(Suena el timbre indicador de tiempo) 


SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor sena- 
dor 


SEÑOR GARGANO. - Solicito que se prorrogue el térmi- 
no de que dispone el orador. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar la moción formulada. 


(Se vota:) 

-16en 18. Afirmativa. 

Puede continuar el señor senador. 
SEÑOR SENATORE. - Muchas gracias. 


La propuesta puede variar, pero la mayoría está fundada 
en el mismo principio, consistente cn que los préstamos lati- 
noamericanos sean empaquetados como valores negociables 
que pueden ser vendidos en los mercados de capital. Tratar de 
convertir la deuda latinoamericana en valores negociables es 
un plan que los banqueros de inversión vienen considerando 
desde hace años, Milken viene trabajando cn sus propuestas 
desde hace tres años, pero la carrera tiene una urgencia adi- 
cional debido al anuncio, en 1987, de que grandes bancos 
comerciales, encabezados por el Citibank -banco que siempre 
aparece encabezando estos préstamos de alta “alquimia” fi- 
nanciera- estaban destinando miles de millones de dólares a 
reservas, para cubrir potenciales pérdidas en sus carteras de 
préstamos latinoamericanos. 


Como se puede apreciar, al final vuelve a aparecer como 
elemento dinamizador cl Citibank, o sea, el mismo banco 
extranjero que inventó la venta de carteras, cuando decidió 
considerarlas incobrables y, a cambio de ellas, concedió un 
crédito externo que fue documentado con las notas promiso- 
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rias que permanentemente estamos negociando en materia de 
pago de iníereses. Aquí recordamos el párrafo del artículo que 
leímos, publicado en el año 1987 por el “New York Times”: 
“donde Milken.elige ir, todos quieren ir, tratando de encontrar 
la solución antes que él”. 


No creo que se pueda decir que imaginamos fantasmas, 
cuando ponemos énfasis en marcar la actitud del Citibank 
N.A., de comenzar la promoción de un Banco de Inversiones 
en julio de 1986, cuando ni siquiera era público el proyecto 
que estaba elaborando el Banco Central y que ahora, en 1989 
-dos años más tarde- está considerando el Senado. ¿Es crear 
fantasmas el pensar que el mismo banco extranjero que inven- 
tó e impuso la venta de carteras incobrables se quiso adelantar 
a Milken, para cambiar las notas promisorias -que, con razón, 
juzga ahora incobrables- por capital accionario, en empresas 
que pueden seleccionar a su gusto, a través del banco Citicorp 
Investment Bank? Entendemos que no agitamos sábanas blan- 
cas, simulando fantasmas, con el ánimo de crear pánico, dado 
que no se puede negar la realidad de que Wall Strcet se está 
buscando la forma de transformar en millones de dólares de 
ganancia en posibles comisiones, los U$S 400.000:000.000 
que los países latinoamericanos deben y no pueden pagar. El 
tema es iremendamente importante para nuestro país y para 
toda la colectividad latinoamericana, porque esta gran patria 
unida que puede ofrecer a sus hijos y a quienes vengan a 
sumar sus esfuerzos a los nuestros, un futuro esperanzado; 
corre el riesgo de ver extranjerizado el inmenso capital de que 
la naturaleza la dotó, porque las inversiones se ubicarán en los 
centros fundamentales del sistema productivo de cada país. Es 
por tal motivo que el club de acreedores sólo sienta frente a sí 
a cada deudor, quienes, absorbidos por los graves problemas 
sociales de sus respectivos países -en gran parte generados por 
la insoportable bandcrilla de la deuda externa- no tienen tiem- 
po ni condiciones para concretar una reunión de todos a los 
efectos de llegar a una solución común que marque la senda 
que redima definitivamente a nuestra América tremendamente 
rica, que vive,con la angustia creciente de una explotación sin 
fin. 


Uruguay podría intentar alguna solución, utilizando alguno 
de los bancos gestionados por el Banco de la República. Hasta 
ahora, todo cl peso de la operación de salvataje de estos ban- 
cos se hizo recaer sobre los castigados y empobrecidos habi- 
tantes de este país, a pesar de que la banca privada fue la 
principal beneficiaria de esa operación, pues, a través de ella, 
se evitó la corrida de todos los depositantes. Cuando el tema 
estuvo a nivel parlamentario, se examinaron varias fórmulas, 
Una de ellas partía de la base de transformar a uno de los 
bancos gestionados en uno que fuera el brazo financiero de la 
Corporación para el Desarrollo. La idea cra impedir que los 
bancos siguieran perdiendo; capitalizarlos y hacerlos funcio- 
nar cubriendo áreas diferentes manteniéndolos en el área Esta- 
tal, pues el País ha pagado con creces cl valor de los mismos. 


A grandes rasgos, el Frente Amplio y, luego, la Asociación 
de Bancos del Uruguay, en una sesión de la Comisión de 
Hacienda, examinaron posibles soluciones. Sintéticamente, en 
lugar de contraer una obligación en el exterior, como ahora lo 
hace el Gobierno, se impulsaba la solución de emitir títulos 
por U$S 200:000.000 para sanear la situación de los bancos 
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gestionados, que deberían ser tomados por el sistema bancario 
privado y, en particular, por las entidades financieras que hu- 
bieran transferido carteras al Banco Central del Uruguay. El 
servicio de interés y el de amortización de los títulos, se cum- 
pliría con la recaudación del [MABA, afectado a Lal destino, y 
un seguro de depósito a lin de que quedaran garantizadas por 
el Estado todas las personas que tuvieran dinero depositado en 
los bancos, También se examinaron otras soluciones en mate- 
ria de recursos. 


Por último, los bancos gestionados, el Banco Pan de Azú- 
car y el Banco de Italia, tendrían dos cometidos especiales: el 
de mayor entidad, potenciar a la Corporación Nacional para el 
Desarrollo, actuando como asesor técnico, Banco Comercial y 
Banco de Inversiones, La finalidad es muy clara: incentivar el 
desarrollo de las actividades en las árcas que realmente sean 
de interés nacional. Los otros dos bancos tendrían una scrie de 
funciones diferentes. En ambos casos, se aprovecharía la am- 
plia red que ya tienen esas instituciones, con lo cual quedaría 
cubierto todo el territorio del país y se facilitaría el cómodo 
acceso para la clientela. 


Quicro señalar que la facultad del Banco Central de impo- 
ner a los demás bancos de plaza la toma de documentos emiti- 
dos a los efectos de concretar el capital necesario para impul- 
sar toda esta operativa de salvataje de los Bancos de que 
estamos hablando es un hecho que no se puede discutir. 


No las tengo en este momento a mano, pero he visto las 
sentencias correspondientes en oportunidad en que Bancos del 
Uruguay reclamaron ante el Tribunal de lo Contencioso-Ad- 
ministrativo alegando que cl Banco Central carccía de 
facultades para imponerles ese tipo de obligaciones. En base a 
ello se opusicron a las exigencias del Banco Central. 


Al respecto puedo decir que el Tribunal de lo Contencio- 
so-Administrativo ha juzgado en varias sentencias -yo COnoz- 
co la principal. que tiene pleno derecho en tal sentido y ha re- 
chazado la demanda de las instituciones que habían planteado 
la acción ante esa jurisdicción. 


Luego de este tránsito dentro del ámbito parlamentario, el 
Poder Ejecutivo siguió examinando el punto en el ámbito 
administrativo, hasta que un día apareció la solución a través 
de un préstamo del Banco Mundial por U$S 146:500.000 para 
ajuste estructural y asistencia técnica ] 


Nada tiene que ver esta solución con la que se venía exa- 
minando, que partía de la premisa de no incrementar la deuda 
externa, y menos aún con las obligaciones impuestas por el 
Banco Mundial. Además, esa obligación, legal y constitucio- 
nalmente, no pudo concretarse por el Poder Ejecutivo sin la 
autorización requerida por el inciso sexto del artículo 85 de la 
Constitución, conforme a lo dispuesto por el artículo 538 de la 
Ley N” 15,902, de 10 de noviembre de 1987, que derogó 
tácitamente cl régimen del artículo 145 de la Ley N* 15.851. 
de 24 de diciembre de 1986, redactada por el Partido Colora- * 
do y por el Partido Nacional en sustitución de la frustrada ley 
de Rendición de Cuentas de 1985. 
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A título informativo señalo que el artículo 145 no fue 
apoyado por el Frente Amplio. Afirmo, además, desde ahora, 
que el Frente Amplio no votará el proyecto a consideración, el 
que, además de intentar resolver un aspecto del sistema finan- 
ciero del país prescindiendo de su examen y evaluación gene- 
ral -única forma de alcanzar una reestructura equilibrada del 
mismo- establece un cambio que en caso de aprobarse el pro- 
yecto quizá no coincida con el programa de quien acceda al 
gobierno del país luego del 26 de noviembre próximo, 


Lo malo es que este proyecto parece destinado a premiar 
Ja agilidad del Citicorp Investment Bank -o más simplemente 
Citibank- que tiene el monopolio de hecho de la intermedia- 
ción en las inversiones, mediante la capitalización de la deuda 
externa del país, después de haber sido cl adelantado en la 
venta de Carteras. 


Los bancos oficiales y los que fueron absorbidos por el 
Banco de la República -en especial el Banco Pan de Azúcar, 
que venía desarrollando esa actividad y percibiendo las comi- 
siones respectivas- están impedidos de seguir actuando en tal 
actividad. Este impedimento fue impuesto por el Citibank ha- 
ciendo jugar una cláusula establecida en los acuerdos realiza- 
dos sobre la refinanciación de la deuda externa. Hay una cláu- 
sula que establece que ningún Banco del Estado, ni Bancos en 
que el Estado esté representado con un capital mayoritario, 
pueden tener intervención en la intermediación de las notas 
promisorias para llevar a cabo la capitalización de esa deuda 
en el país 


SEÑOR GARGANO. - ¿Me permite una interrupción, se 
ñor senador? 


SEÑOR SENATORE. - Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Puede interrumpir el señor sena- 
dor. 


SEÑOR GARGANO. - He solicitado esta interrupción 
para corroborar lo que viene exponiendo el señor senador 
Senatore en el sentido de que la Banca controlada por el 
Estado no puede intervenir, de acuerdo con el contraio de 
refinanciación de la deuda externa, en la compra de esa deuda 
a los valores de mercado. 


Quicro referirme al tema porque en el transcurso del año 
pasado, más precisamente el día 4 de mayo, hicimos un pedi- 
do de informes al Ministerio de Economía y Finanzas, para 
que, a su vez. lo cursara al Banco Central, pero también para 
que lo contestara directamente dicha Secretaría de Estado. Ese 
pedido de inlormes se refería, precisamente, al texto del con- 
tralo de refinanciación del endeudamiento externo, realizado 
entre el Banco Central, el Banco de la República como garan- 
te y el City Bank como agente de la Banca prestataria. 


En aquel momento solicitamos información acerca de si el 
texto habia sido redactado en inglés, porque nosotros tenía- 
mos sólo una copia en ese idioma del acuerdo de refinancia- 
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ción; preguntábamos si existía traducción y pedíamos que se 
nos dijera si era correcta o no la interpretación que haciamos 
de versiones no oficiales del texto inglés, en cl sentido de que 
mientras el Estado uruguayo adeuda parte del monto refinan- 
ciado, tanto los Bancos oficiales uruguayos como aquellas 
entidades en las cuales el Estado uruguayo posca más del 50% 
del capital accionario o aquellas que se hallen bajo su control 
tienen prohibido operar con títulos de deuda exterma, interme- 
diar en la compra-venta de deuda, adquisición de “promisory 
notes” por cuenta de deudores del Banco Central para cance- 
lar deuda con éste o cancelar deudas con esa misma institu- 
ción y adquirir deuda externa como inversión propia. 


Tengo sobre mi mesa el texto en inglés de csta parte relati- 
va a las prohibiciones que el acuerdo de refinanciación impo- 
ne a la Banca controlada por el Estado, así como l: traducción 
exacta de cse capítulo que es la Sección 7.02, “Contrato de los 
deudores originales”. Voy a dar lectura a la misma, porque 
corrobora exactamente lo que venía diciendo el señor senador 
Senatore, Y aunque no obtuve la contestación del Ministerio 
de Economía y Finanzas, a dieciocho meses de haber hecho el 
pedido de informes, aprovecho cesta oportunidad para darle 
estado parlamentario al asunto y ratificar, reitero, la informa- 
ción dada por el señor senador que estaba en uso de la pala- 
bra. A 


Dice así: “En tanto cualquier cantidad a scr pagada bajo 
este contrato o bajo cualquicr nota que permanezca impaga, 
cada deudor original deberá hacerlo, salvo que por lo menos 
el 66-2/3 % de los Bancos consientan de otra manera en sus- 
cribir: a) Pago adelantado de Deuda Externa. 


No hacer o proporcionar los elementos para hacerlo, o 
permitir a cualquier persona que controle o posea más del 
50% del capital propio o de reserva, hacer o proporcionar los 
elementos para hacer directa o indirectamente cualquier pago 
voluntario u opcional, pago por adelantado, amortización vo- 
luntaria, compra de, o de cualquier adquisición de valores de 
cualquier capital de Deuda Externa del garante, del Prestatario 
o de cualquier otra Agencia de Gobierno que no sea otra que 
el Prestatario, en ese caso como agente o representante, y para 
beneficio de otra persona...” 


Me parece que con la lectura que hemos dado queda abso- 
lutamente comprobada la exactitud de las afirmaciones del 
señor senador Senatorc. Y sería bueno que se nos dijera que 
esto no es así porque, además de señalar que tuvimos que 
proporcionarnos nosotros mismos Ja traducción al castellano 
de esta versión cn idioma inglés, debemos decir que el Parla- 
mento no tiene información oficial de este contrato de refi- 
nanciación de la deuda que, entre otras cosas, prohíbe a la 
Banca controlada por cl Estado -más bien a la Banca adquiri- 
da por el Estado, porque parece estar dirigida expresamente a 
los bancos que el Estado compró a tan alto costo- intervenir 
en la intermediación de la compra de la deuda externa O ad- 
quirir directamente la deuda externa uruguaya, con lo cual 
diría que el contrato de refinanciación se califica por sí solo., 
Los términos lconinos de este contrato abren la puerta para 
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que estos Bancos de Inversión hagan este tipo de operaciones 
en exclusividad. 


Agradezco al señor senador Senatore la interrupción que 
me ha concedido. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Puede continuar el señor sena- 
dor Senatore. Ñ 


SEÑOR SENATORE. - El señor senador Gargano confir- 
ma por información directa -tiene los documentos a la vista- 
lo que yo vengo diciendo. El Banco Pan de Azúcar estaba 
tomando a su cargo la intervención de la negociación de las 
notas provisorias emitidas por el Uruguay, hasta que cl Citi- 
bank señaló que no podía hacerlo amparándose en esa cláusu- 
la que está dentro de un contrato de refinanciación. 


Si tomamos en cuenta el criterio con que el otro día se 
llevó a cabo un cambio de ideas en la Comisión de Hacienda 
con respecto a las cláusulas del contrato, cl señor Ministro de 
Economía y Finanzas podrá decir que lo que hay es el cumpli- 
miento de ura disposición que hemos aceptado conceptual- 
mente. Desde luego, hemos aceptado esa condición y también 
otras. Y nos consta que la venta de Carteras que luce dispuesta 
por el Citibank se originó en el hecho de que se dijo que o 
bien se compraban esas Carteras o habría problemas con los 
créditos internacionales. Quiere decir que en esic país perte- 
neciente a un continente subdesarrollado, cumplimos los 
acuerdos que resultan de cláusulas establecidas en los mis- 
mos, a pesar de que las partes no cstán cn igualdad de condi- / 
ciones para negociar, Y esto es innegable. 


SEÑOR FLORES SILVA. - ¿Mc permite una interrupción, 
señor senador? 


SEÑOR SENATORE. - Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Puede interrumpir el señor sena- 
dor Flores Silva. 


SEÑOR FLORES SILVA. - No es mi ánimo entrar en una 
polémica con el señor senador, pero he venido escuchando 
con atención su exposición y desco señalar que retiriéndose al 
debate en la Comisión de Hacienda. el señor senador ha dicho 
que el señor Ministro había aceptado que se trata de una 
imposición de ese contrato. 


SEÑOR SENATORE. - No es así, señor senador. 
SEÑOR FLORES SILVA. - Entendí mal, entonces. 


Sin embargo, aprovecho para informar que en la Comisión 
de Hacienda se produjo un extenso debate sobre el mundo 
financiero internacional y las reglas de juego que imperan en 
él, así como lo que tiene que ver con la libertad del país de 
aceptar determinadas condiciones en algunos créditos o no y 
la conveniencia de seguir cierto camino o no seguirlo. Me 
parecía que el señor senador Senatore hacía referencia a esa 
discusión. Me aclara que no cs así y por tanto, lo que estoy 
diciendo está de más. 


2392-05. 


Para no hacer del todo inútil mi intervención, quiero seña- 
lar -porque estamos hablando de los Bancos de Inversión- que 
en el Acuerdo Nacional del mes de abril de 1986, que como 
sabemos, no produjo los resultados políticos que se esperaban 
pero que, sin embargo, marca una instancia de acuerdo nacio- 
nal con representación de todos los Partidos, la primera medi- 
da concreta que se analiza en el Capítulo 1X con acuerdo de 
todos los Partidos es la Ley de Bancos de Inversión. Y dice: 
“Se trata de regular instituciones que puedan servir de apo- 
yo...”, etcétera y va describiendo exactamente las operaciones 
que están cn la Ley: mercado de valores, mercado secundario 
«que es a lo que hace referencia el señor sonador- administra- 
ción de portafolio, fomeuto de financiamiento de capital de 
riesgo, que es, fundamentalmente, de lo que se trata, como 
todos sabemos; arrendamientos de bienes de capital con op- 
ción de compra, que es una figura específicamente tratada en 
el “leasing”, en una ley que está en trámite parlamentario. 
Concretamente, señalo que sobre Bancos de Inversión hubo 
un acuerdo nacional que recogía todo lo que luego el Poder 
Ejecutivo envió como proyecto de ley. Quería señalar esto, 
señor Presidente, porque me parcco 2 E cuento sob» los 
consensos que se produjeron en el país en relación a este tema 
que estamos analizando. 


Muchas gracias. 
11) SOLICITUDES DE LICENCIA 


SEÑOR PRESIDENTE. - Antes de devolver el uso de la 
palabra al señor senador Senatore, hay una cuestión relativa a 
la integración del. Cuerpo presentada por el señor senador 
García Costa en nombre de la Bancada del Partido Nacional 
relerente a una solicitud de licencia del señor senador Mede- 
ros. 


Léase, 
(Se Ice:) 
“Montevidco, agosto 15 de 1989 


Sr. Presidente del Senado 
Dr. Enrique Li. Tarigo 
Presente 


De mi consideración: 


En mi carácter de Presidente de la Bancada de senadores 
del Partido Nacional, solicito de Ud. se sirva disponer la li- 
cencia pertinente, y la convocatoria del suplente que corres- 
ponde, del Sr. senador Dn. Carminillo Mederos. 


Motiva la presente cl notorio quebranto de salud que aque- 
ja al distinguido integrante dei Cucrpo, y que por su índole le 
impide formular los extremos aludidos, 


Saluda a Ud. atte. 


Dr. Guillermo García Costa. Senador”. 
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SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota:) 
- 17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
12) FRIGORIFICO CODADESA. Problemas laborales * 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habían quedado dos cuestiones 
pendientes de votación en la hora previa. 


En primer término, se va a votar si se femite la versión 
taquigráfica de las palabras pronunciadas por el señor senador 
Olazábal al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social. 


(Se vota:) 
17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD 


13) DOCTOR JOSE ROBERTO FIGUEROA. Su falleci- 
miento 


SEÑOR PRESIDENTE. - En segundo lugar, se va a votar 
si se remite la versión taquigráfica de las palabras pronuncia- 
das por el señor senador Tourné a los familiares del doctor 
Figueroa. 


(Se vota:) 
- ¡7 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD 


14) SEÑOR SENADOR CARMINILLO MEDEROS Y 
SEÑOR REPRESENTANTE VICTOR VAILLANT. 
Sus estados de salud. 


SEÑOR ALONSO. - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Para una cuestión de orden tiene 
la palabra cl señor senador. : 


SEÑOR ALONSO. - Estando el Cuerpo en conocimiento 
del quebranto de salud que afecta a nuestro amigo el señor 
senador Mederos y del accidente automovilístico del que fue 
ra víctima el señor representante Vaillant, solicito a la Mesa 
que se interese, en nombre del Cuerpo, por el estado de salud 
de esos dos legisladores amigos. 


SEÑOR PRESIDENTE. - La Mesa ya ha procedido en esa 
forma en lo que tiene reiación con ci señor senador Mederos y 


lo hará con mucho gusto con respecto a la salud del señor 
representanic Vaillant. 


15) SOLICITUDES DE LICENCIA 


SEÑOR PRESIDENTE. - Hay otra solicitud de licencia 
presentada por el señor senador Batalla. 


Léase. 
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(Se lag;) 
“Montevideo, 15 de agosto de 1989. 


Señor Presidente de la Cámara de Senadores 
Dr. Enrique E. Tarigo 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Por la presente solicito licencia para faltar a la sesión que 
el Senado realizará en el día de la fecha. 


Saludo al señor Presidente muy atentamente, 
Hugo Batalla. Senador”. 
- Se va a votar si se concede la licencia solicitada. 
(Sc vota:) 
- 17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD, 


16) BANCOS DE INVERSION. Se crean y se reglamenta 
su funcionamiento 


SEÑOR PRESIDENTE. - Continúa en discusión general el 
asunto que figura en primer término del orden del día. Prosi- 
gue en uso de la palabra el señor senador Senatore. 


SEÑOR SENATORE. - “Aclarada la expresión efectuada 
en la sesión de la Comisión del día jueves a la que concurrió 
el señor Ministro de Economía y Finanzas, scñalé que el señor 
Ministro no entendía que se trataba de una imposición. 


Discrepamos en otro sentido. El Citibank dice ahora que el 
Banco Pan de Azúcar no puede realizar intervención en la 
deuda externa del Uruguay y esa cláusula está inserta en un 
documento dondo lo único que hace el Citibank es exigir que 
dicha cláusula se cumpla. En esta materia -y a esto se refirió 
días pasados el señor senador Pereyra- nosotros no tenemos la 
libertad ni la posibilidad de discutir determinados términos. Y 
recordará el señor senador Flores Silva que yo expresé que en 
algunos casos estábamos ante un contrato de adhesión. Natu- 
ralmente, como necesitamos los créditos, tenemos que aceptar 
determinadas condiciones. 


Aprovecho para recordar al señor senador Flores Silva que 
al comienzo de la Legislatura mencioné cl documento de la 
CONAPRO -cosa que provocó algunas risas y discusiones- y 
luego dejé de referirme a él porque esc documento perdió su 
valor debido a que quienes debían cumplirlo y, sobre todo el 
Gobierno, que era el que tenía la posibilidad de llevar a cabo 
muchas cosás, se habían apartado de él, Esto no quiere decir 
que la CONAPRO -que significa el acuerdo de Partidos y Or- 
ganizaciones sociales- sea algo que pueda ser rechazado, por- 
que el transcurso del tiempo nos viene a dar la razón, inclusi- 
ve a los políticos que no veían, tal vez por su integración, un 
acuerdo viable, posible. Sin embargo ahora todos los ciudada- 
nos que están destinados a los cargos -o, por lo menos se 
proyectan como candidatos a cargos importantes como ser a la 
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Presidencia de la República, al Senado, etcétera- hablan del 
acuerdo nacional en el sentido de que no se va a poder gober- 
nar este país sin que exista un acuerdo, Pienso que todos los 
uruguayos, todos los oriéntales que queremos hacer de nuestro 
país algo diferente, tendremos que ponernos de acuerdo. 


Tengo que recordarle al señor senador Flores Silva que 
cuando se llamó a un acuerdo nacional, el señor Presidente de 
la República dijo que había algunas áreas en donde no se 
podía hacer acuerdos. 


SEÑOR FLORES SILVA. - ¿Me permite una interrupción, 
señor senador? 


-SEÑOR SENATORE. - Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Puede interrumpir el señor sena- 
dor, 


SEÑOR FLORES SILVA. - Señor Presidente: tal vez esté 
violando lo que había anunciado en el sentido de que no deseo 
entrar en una polémica extensa con el señor senador. Sin em- 
bargo, a esta altura de sus expresiones, me interesa hacer una 
aclaración. Ñ 


Resulta muy claro que tanto en la CONAPRO, como en el 
acuerdo nacional de abril de 1986, un tema que resultó objeto 
de acuerdo de todos los partidos fue la necesidad de que el 
país tuviese una Ley de Bancos de Inversión. 


Sigo con interés todas las reflexiones del señor senador 
Senatore respecto a: los problemas que afectan al norte y al 
sur, a.la brecha que se puede dar en el terreno financiero, a 
cualquiera de las situaciones comerciales o tecnológicas y a la 
deuda externa. Este Senado ha debatido, con la presencia de 
los señores Ministros, las refinanciaciones de la deuda, cuán- 
do ellas se produjeron. 


También htiendo a lo que ha expresado el señor senador 
con respecto al problema dc la capitalización de los bancos * 
gestionados por el Estado; este tema fue analizadó con deteni- 
miento por la Comisión Permanente del Parlamento, así como 
varias veces por la Comisión de Hacienda. 


Aparte de los asuntos ya mencionados y del sentido que 
puede tener una coalición o no en el futuro Gobierno, el hecho 
que motiva el debate de la reunión de hoy, es la bondad de 
una Ley de Bancos de Inversión. Simplemente -al margen de 
los temas tan interesantes que ha mencionado el señor sena- 
dos- señalo que ha habido, tal vez con una rara unanimidad en 
estos últimos cuatro años, en cuanta instancia de conciliación 
de posiciones hubo, acuerdo sobre esto; y, precisamente, es lo 
que estamos tratando en el día de hoy, Es decir que estamos 
tratando un proyecto de unos pocos artículos que contienen lo 
que es un barico de inversión. Respecto de este asunto hay en 
estos años un acuerdo histórico. 


Naturalmente, un banco, un sistema, podrá ser usado para 
bien o para mal, pero es otro asunto que se refiere a la ínten-. 
ctonalidad futura. Piénso que el país sabrá defenderse de lás 
agresiones que con cualquier instrumento se le quieran provo- 
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car, Pero, sobre el instrumento en sí ha habido reiterados 

acuerdos, entendimicntos y coincidencias durante todos estos 
años. 

Por ese motivo es que quiero dejar esta constancia y solici- 

to al señor senador me excuse por haberlo interrumpido cn 

una segunda oportunidad. Voy a tratar -y estoy seguro que con 

la ayuda del señor senador- de no reiterar estas interrupciones. 


Muchas gracias, 


SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra para una cuestión 
de orden. : 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor sena- 
dor. 


SEÑOR GARGANO. - Solicito a la Mesa un margen' de 
tolerancia a los efectos de que el señor senador Senatore pue- 
da redondear su pensamiento, 


SEÑOR PRESIDENTE. - A pesar de que sólo le queda un 
minuto de su tiempo, la Mesa está de acuerdo con que termine 
su intervención, 


Puede continuar el señor senador Senatore. 


SEÑOR SENATORE. - Queremos dejar en claro, sobre 
todo para el señor senador Flores Silva, que no somos contra- 
rios a la instalación de bancos de inversión y lo expresé ante- 
riormente en los siguientes términos: “A fin de evitar toda 
confusión, afirmamos que el Frente Amplio entiende que el 
Uruguay necesita bancos de inversión, pero ello no determina 
que deba aprobar este proyecto del Poder Ejecutivo. Esto no 
debe entenderse como expresión de una oposición radicaliza- 
da. 


Manifestamos en la Comisión -y lo reiteramos ahora- que 
entendíamos que a nuestra plaza financiera sobredimensiona- 
da y cortoplacista, había que cxaminarla en conjunto, eva- 
Juando todos los elementos que inciden en ella a fin de decidir 
cómo insertamos la institución de los bancos de inversión que 
necesitamos para desarrollar las distintas áreas e impulsar los 
proyectos que sean positivamente de interés nacional.” 


Por ese motivo, señor senador Flores Silva, propusimos en 
la Comisión que este asunto se analizara cn la Comisión que 
se cecó en la Cámara de Representantes, a fin de reajustar y 
organizar todo el sistema financiero uruguayo. Esto último fue 
una propuesta del diputado Ituño, a la que acompañaron ínte- 
gramente el Partido Nacional y el Frente Amplio. 


Por consiguiente, no estamos contra los bancos de inver- 
sión y no decimos que no los debe hacer, porque sabemos que 
acá necesitamos el crédito amplio y a largo plazo en algunas 
árcas. Pero, también necesitamos estudiar todo el sistema (i- 
nanciero para saber en dónde está sobredimensionado, dónde 
debemos tocarlo y cómo tenemos que adecuarlo para crear, 
dentro del sistema financiero, una banca de inversión. 
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El problema radica en que nosotros pensamos que uno de “” 


los bancos gestionados por cl Banco de la República podía 
transformarse cn una gran palanca para que fuese, a la vez, 
banco comercial y de inversión para la Corporación Nacional 
para el Desarrolio. 


Por último, señor Presidente, pensando como uruguayo 
que contribuye a pagar las obligaciones del país, no puedo 
dejar de señalar la rebeldía que sentimos, al comprobar por 
enésima vez, hasta qué punto la vida de los países pobres está 
condicionada por las naciones ricas que nos prestan lo que les 
sobra sobrante que nosotros contribuimos a incrementar para 
seguir manteniéndonos en este estado de subdesarrollo, 


Tenemos que sentir, visceralmente, la necesidad de que, 
las palabras en definitiva, se transformen en hecho y podamos 
hacer, de nuestras pobres naciones americanas, una unidad 
que nos haga salir de estos contratos que debemos cumplir. 
Las cláusulas están, pero no tenemos la posibilidad de discu- 
tirlas como lo pueden hacer, sentados en una mesa dos parti- 
Culares cn las mismas condiciones y llegar a acuerdos razona- 
bles. Estamos condenados, mientras caminemos solos, a acep- 
tar las condiciones que nos impongan a seguir subsistiendo en 
esta explotación sin fin 


Nada más, señor Presidente, y pido excusas por la exten- 
sión de mis palabras. 


SEÑOR OLAZABAL. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor sena- 
dor. 


17) PROCESAMIENTO SIN PRISION. Proyecto de ley 
sancionado con modificaciones por la Cámara de Re- 
presentantes. 


SEÑOR CERSOSIMO, - ¿Me permite una interrupción 
para una cuestión de orden, señor senador? 


SEÑOR OLAZABAL. - Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Puede interrumpir el señor sena- 
dor Cersósimo. 


SEÑOR CERSOSIMO. - Es para solicitar que se reparta el 
proyecto venido con sanción de la Cámara de Representantes, 


que contiene una pequeña modificación de ese órgano, refe- 
rente al procesamiento sin prisión. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formu- 
lada por el señor senador Cersósimo. 


(Sc vota:) 


- 17 en 19. Afirmativa. 


18) BANCOS DE INVERSION. Se crean y se reglamenta 
su funcionamiento, 


SEÑOR PRESIDENTE. - Continúa la discusión general 
del proyecto que figura en primer término del orden del día. 
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Estaba en uso de la palabra el señor senador Olazábal. 


SEÑOR OLAZABAL. - Señor Presidente: lo medular de 
la posición del Frente Amplio ha sido ya expuesto por el señor 
senador Senatore. No obstante ello, me voy a permitir hacer 
algunas pocas reflexiones sobre el significado que tiene este 
proyecto de banca de inversión. 


En primer lugar, creo que hasta cl título de banca de inver- 
sión no es el más correcto, porque de acuerdo a los mecanis- 
mos que la ley fija, esta banca podrá ser de inversión o de 
canje; podrá invertir valores, fondos o simplemente canjear 
deudas incobrables por papeles que no valdrán nada. 


Dispuestos a adivinar cuál puede ser en definitiva el fun- 
cionamiento de estos bancos, entiendo que lo mejor sería ana- 
lizar, por un lado, la legistación ya existente en nuestro país y, 
por otro, las condiciones en que aparece esta idea de banca de 
inversión. 


Si observáramos cuál es la legislación que impide invertir 
a cualquier inversor extranjero, tendríamos que aceptar que 
prácticamente no existe ningún impedimento. Es decir que la 
idea de que este proyecto de ley por su sola presencia logre lo 
que no han conseguido tantas otras leyes en materia de atrac- 
ción de capitales extranjeros, parece, por lo menos, aventura- 
do. 


Con respecto a juzgar el momento en que este proyecto 
aparece, quiero recordar lo que más de una vez hemos dicho 
en el Senado, en el sentido de que no está del todo bien 
discutir las leyes en abstracto. Hay que discutirlas de acuerdo 
al momento, teniendo en cuenta las características de cada 
situación que hace que un proyecto de este tipo se genere. 


La idea de los bancos de inversión aparece por primera 
vez en el país en 1986, a través de lo que era la propaganda 
del Citibank anunciando que ya estaba operando en materia 
de banca de inversión desde enero de 1986. Quedó muy claro 
que después que el Citibank sacó los avisos hubo un pedido 
de informes al Ministerio de Economía y Finanzas y al Banco 
Central, a raíz del cual cl Banco Central comunicó que en 
realidad la propaganda que había hecho el Citibank con res- 
pecto al referido servicio de banca de inversión, pudo haber 
inducido a interpretaciones equivocas sespecio a su naturaleza 
jurídica y ha dejado de realizarse en los medios de comunica- 
ción, 


. Quiere decir, señor Presidente, que traduciendo este len- 
guaje que utiliza el Banco Central, el Citibank estaba hacien- 
do propaganda de operaciones que estaban prohibidas por 
- nuestra legislación. Pero al mismo tiempo, se informa que esa 
propaganda había dejado de realizarsc. Eso no explicaría todo. 
¿Por qué el Citibank o cualquier otro, en el año 1986, comicn- 
za a pensar en instalarse como banco de inversión? Antes 
había existido una verdadera destrucción del aparato productí- 
vo nacional, acompañada del fenómeno del endeudamiento 
que no tenía una solución inmediata. Todavía no la tiene. 
Pero, ¿qué tenía? Tenía la posibilidad de que, manejando ese 
endeudamiento, determinadas instituciones internacionales 


CAMARA DE SENADORES 


C.S.-235 


fueran capaces de realizar negocios que son mucho más pro- 
ductivos que las operaciones bancarias. ¿Cuáles son esos ne- 
gocios? Uno de ellos es el apropiarse del endcudamiento de 
las empresas, como por ejemplo, de ramas industriales ente- 
ras, redimensionarlas, crear formas de producción monopólica 
y, por esa vía de dirigir todo lo que puede o no hacerse en 
determinado sector industrial, generar las ganancias que, de 
otra manera, no podrían obtenerse, 


Si tuviéramos que dar una imagen para hacer más com- 
prensible esto, diría que la banca extranjera primero le pren- 
dió fuego a todas las industrias, destrozó el aparato productivo 
y después se colocó el traje de empresa de demolición, y a lo 
que ya estaba prendido fuego y en ruinas, le ofrece hacerse 
cargo de la demolición que, por supuesto, se hará en condicio- 
nes que favorezcan a la empresa demoledora. Además, la de- 
molición se hará totalmente por esta empresa y no tendrá, 
prácticamente, competencia desde el punto de vista de los 
intereses nacionales. j 


Hace poco tiempo, cuando hablábamos de COMARGEN, 
le preguntábamos insistentemente al Presidente del Directorio 
del Banco de la República por qué no se hacía trabajar a esa 
empresa y por qué si desde el punto de vista patrimonial dicha 
empresa adcudaba cuatro o cinco veces lo que valían sus 
instalaciones al Banco de la República, éste no era capaz de 
hacerla trabajar en situaciones como la presente, en donde el 
ganado se muere por la sequía en el campo y los obreros de 
COMARGEN se mueren de hambre por la desocupación en el 
centro de la ciudad de Las Piedras. El Presidente dei Banco de 
la República nos contestaba que esta institución no aprendió a 
manejar empresas, que no sabía hacerlo porque ese no era su 
negocio. Su negocio es prestar y cobrar, pero no intervenir en 
la actividad productiva. 


Todo esto refleja un pensamiento de política económica 
del actual Gobierno. El Banco de la República y el resto de 
las instituciones que dependen directamente de la política es- 
tatal se han negado hasta ahora sistemáticamente a intervenir 
en problemas de la producción. Por supuesto que ese descono- 
cimiento en el manejo de las empresas no incluye a la banca 
extranjera, que parecería que sí sabe hacer lo que no puede Ja 
banca del Estado. Parecería que sí sabe administrar empresas 
y está dispuesta a encarar la administración de las mismas en 
su provecho. Lo que el Estado nunca quiso hacer en provecho 
de la Nación, la banca extranjera lo hará en el suyo propio. 
Por supuesto que actuará, además, contradiciendo lo que son 
esos intereses de la Nación que, desde nuestro punto de vista,” 
deberían ser los de proporcionar más fuentes de trabajo, de- 
fender los intereses nacionales y también lo que han sido los 
quebrantos del Banco de la República Oriental del Uruguay, 
del Banco Central y de la banca administrada. 


En este fenómeno de endeudamiento, ¿quiénes son los 
dueños de la deuda? ¿Quiénes son los que tienen las coleca- 
ciones incobrables en este país? ¿Quiénes son los que, en 
definitiva, van a terminar transfiriendo esas colocaciones in- 
cobrables a la banca de inversión? 
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Son cl Banco Central, el Banco de la República y Jos 
Bancos administrados. O sea que cn este momento toda la 
carga, el peso y cl riesgo del endeudamiento está soportado 
por cl Estado; pero los beneficios, que de manejarse esas 
empresas podrían generarse, van a ir para una banca de inver- 
sión, que no se necesita ser adivino para suponer que va a ser 
extranjera y que muy probablemente estará bajo la administra- 
ción del Citibank. ¿Es casualidad que el Citibank sea el pione- 
to de este tipó de operaciones en nuestro país? Creo que no; 
no sólo porque ya lo fue cn la venta de carteras y en transferir 
todo el peso del endeudamiento al Estado, sino porque éste es, 
también, el administrador, por cuenta de todos los bancos ex- 
tranjeros, del total de la deuda comercial que tiéne nuestro 
país. 


Cabe preguntarse, señor Presidente, si esto no está condi- 
cionado y si no se ha firmado nada con la banca extranjera, 
comprometiendo al país a no realizar actividades de banca de 
inversión. En primer lugar, no estoy seguro de que la pobla- 
ción conozca todos los compromisos que el Estado ha asumi- 
do con la banca extranjera, pero sí sé que uno de ellos, que no 
fue publicitado, es el de que la banca nacional no puede ope- 
rar con títulos de deuda externa. En nuestro país, el Banco 


Pan de Azúcar intentó ser el primero en realizar operaciones: 


con títulos de deuda externa; pero poco le duró, porque de 
inmediato hubo quejas y las mismas obedecían a acuerdos a 
Jos que no se les había dado publicidad y que representaban el 
compromiso de nuestro país de no Operar con este tipo de 
valores. ¿Existe otro compromiso en el sentido de no operar 
como banca de inversión? No lo sé, pero no me cxirañaría que 
lo hubicra. 


Se me podrá decir, ¿de dónde viene esa desconfianza? 
¿Por qué no pensar que estos bancos vienen realmente a tracr 
capitales? ¿Pór qué no pensar que el Citibank tiene capitales 
suficientes para solucionar todos los problemas de las empre- 
sas que pueden ser viables en el país? Entonces, ¿por qué no 
áceptartos si son capaces de reflotar empresas que son viables 
y que hoy esián en dificultades? ¿Por qué esa oposición a que 
alguien venga a levar a.cabo las inversiones que el país ncce- 
sita? 


Hay que ir al texto del proyecto, señor Presidente. 'Anali- 
cemos su artículo 72 ¿Qué es lo que éste posibilita? Que la 
actual banca tenedora de esas deudas de las empresas que no 
valen nada pueda ser suscriptora de los valores que cmitirá la 
banca de inversión. Quiero detenerme un momento cn este 
punto para explicarlo mejor. Si a la actual banca comercial 
Yue os la que le prostó a las empresas y no les puede cobrar- 
por esta ley se la autoriza a que invierta en la banca de inver- 
sión, se está posibilitando un mecanismo por el cual aquí no 
va a venir inversión alguna; lo que va a suceder es que la 
banca comercial, por alguna negociación, va a dar los créditos 
que tiene actualmente sobre el sistema productivo y en pago 
obtendrá valores de la banca de inversión. De manera que ésta 
va a quedar ducña de los créditos -que a su vez transformará 
en capital de las empresas- pero, en definitiva, los que habrán 
aportado el capital de la banca de inversión, al menos teórica- 
mente, serán los bancos que hoy soportan todo cl peso del 
endeudamiento. 
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En otras épocas. del país, señor Presidente, este-tipo de 
operaciones conducía al cierre de las instituciones bancarias. 
A! respecto recuerdo el caso del Banco Americano Israclí 
Para suscribir su capital había hecho un canje de valores simi- 
lar, es decir, cambió valores que no valían nada por otros que: 
tampoco valían. De esa forma hizo posible que dos empresas 
figuraran como dueñas de valores y con un capital que respon- 
diera a Ja necesidad de sus operaciones, Esio peligro se está 
planteando, muy claramente, en el articulado del proyecto de 
ley. Se está posibilitando que la banca de inversión quede con 
los créditos que hoy se consideran incobrables y que los ban- 
cos se queden con los valores de dicha banca, que tampoco 
valdrán nada, pero que podrán contabilizar en sus activos y 
que en los hechos significarán una nueva distorsión -como si 
éstas faltaran- en lo que es la contabilidad de las instituciones 
financieras de nuestro país. 


Por otra parte, se ha dicho que la banca de inversión no 
viene a competir con nadie, sino a cumplir con una labor 
específica y, en consecuencia, no va a molestar al ya sobrea- 
bundante sistema financiero. Esta ascveración tampoco es 
cierta. Va a competir en la captación de depósitos de no resi- 
dentes -que en nuestro país todos sabemos que no son pocos- 
va a compegir en la administración de préstamos externos que 
hoy se. canalizan a través de instituciones del Estado y de 
otras inclusive financieras; va a competir en los préstamos a 
corto plazo porque las empresas estarán autorizadas a hacer 
todo tipo de operaciones financieras con excepción de! uso del 
cheque a sus empresas administradas; pero fundamentalmente 
va a competir con funciones que podrían ser. del. Banco de la - 
República o de la banca administrada y muy especialmente 
con la Corporación para el Desarrollo. En buena medida esto 
significa una señal del Estado en el sentido de que ya no hay 
esperanzas de que los problemas que lienen las empresas en- 
dcudadas-se solucionen a través de la Corporación para el 
Desarrollo, porque pasarán directamente a la órbita de los 
bancos de inversión. 


A todo esto, señor Presidente, se agregan otros clementos. 
Por ejemplo, aquí discutimos largamente una ley de “leasing” 
que tenía determinadas definiciones y limitaciones. Bueno; 
para la banca de inversión tampoco van a existir limitaciones 
y definiciones y todo lo que se aprobó como sistema general, 
en el caso del “Icasing”, no regirá para los bancos de invér- 
sión que estarán autorizados a hacer la operación que mejor 
los convenga. 


Podernos presumir que ningún banco del Estado puede ser 
tan tonto como para entregar los créditos de que hoy dispone 
por menos de lo que vale. Se puede pensar, entonces, que 
estoy desconfiando indebidamente de lo que podrá ser la acti- 
tud de los Diregtores de Jos bancos del Estado y de los bancos 
administrados, al ceder sus créditos a la banca de inversión. 


Cabe analizar las condiciones en que se ván a efectuar esas 
negociaciones. ¿Quién es más fuérte? ¿El banco que hoy no 
sabe qué hacer con esas empresas? ¿El banco al cual una 
política decidida por el Estado le ha prohibido absolutamente 
explotarlas? ¿El banco que no puede tener títulos de deuda 
externa porgue se lo prohíbe el convento con la banca extran- 
2ra? ¿El banco que, en definitiva, forma parte de un aparato 
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del Estado que está refinanciando la deuda externa cada poco 
tiempo y al que se le imponen condiciones cada vez más y 
más asfixiamtes para hacer posible esa refinanciación? ¿Quién 
va a estar cn la posición de fuerza? Creo, señor Presidente, 
que en el marco de la actual política del Gobierno, se va a 
producir tal nivel de desventaja en la situación de los nego- 
ciantes, que la banca de inversión va a obiener los créditos 
que tienc la banca estatal simplemente por nada. 


Quicro agregar además -y con esto termino mí interven- 
ción- que en Comisión no se solicitó opinión sobre cl tema ni 
al Banco Central del Uruguay, ni a la Cámara de industrias, ni 
a la Cámara de Comercio que son, por lo menos, y entre otras, 
tros instituciones que desde nuestro punto de vista deberían 
haber sido consultadas con relación a este proyecto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - La Mesa advierte que no hay 
quórum en Sala para votar. 


Se está llamando a Sala. 

(Así se hace) 

(Entran a Sala varios señores senadores) 
- Ahora hay número, señores senadores. 


Si nose hace uso de la palabra, se va a votar en general el 
proyecto de ley. 


(Sc vota:) 
- 13 en 16. Afirmativa. 


19) SESION EXTRAORDINARIA DEL DIA MARTES 
22 DEAGOSTO DE 1989 
SEÑOR POZZOLO. - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor sena- 
dor. 


SEÑOR POZZOLO. - Señor Presidente: en una sesión de 
la semana pasada, a propuesta del señor senador Tourné, el 
Senado resolvió incluir como primer punto del orden del día 
de la sesión ordinaria de mañana un proyecto que tiende, 
desde el punto de vista de sus autores, a subsanar los inconve 
nientes derivados de la aplicación de la Ley de Revaluación 
de Pasividades del año 1985 en adelante. 


En la Comisión de Asuntos Laborales, este proyecto contó 
con una mayoría muy amplia dado que fue votado por los 
representantes del Partido Nacional, del Frente Amplio y de la 
Unión Colorada y Batllista. Cabe señalar que nosotros vota- 
mos en contra cn virtud de las razones de solidaridad con lo 
que ha sido la posición del Poder Ejecutivo. Sin embargo, 
informamos que no estaba en nuestro ánimo, en modo alguno, 
obstaculizar un rápido tratamiento de este proyecto de ley en 
el Senado, a tal punto que ni siquiera insistimos en que para 
tomar una determinación la Comisión no había convocado al 
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Directorio del Banco de Previsión Social que tiene, como es 
obvio, una vinculación directa con el tema. 


Seguramente, el próximo jueves la. bancada del Partido 
Colorado va a considerar este asunto. Quiero anunciar que 
existe la posibilidad de que, sobre algunas modificaciones a la 
norma proyectada, podamos también sumar nuestros votos a 
esa iniciativa. En consecuencia, después de haber cumplido 
con el deber de ponerme en contacto con'algunos integrantes 
de la Comisión -entre ellos, los señores senadores Tourné y 
Olazábal y un representante de la Unión Colorada y Batllista- 
deseo solicitar al Senado que se postergue la consideración de 
este asunto, no ya para una sesión ordinaria futura -lo que 
Mevaría el tratamiento de este tema al mes de sctiembre- sino 
pata la semana próxima. De csa manera, en una sesión extra- 
ordinaria que podríamos votar hoy -tanto para el martes o 
miércoles de la próxima semana- podríamos tratar este tema y 
dar la posición que se fije en la instancia a que he hecho 
referencia. 


Por lo tanto, señor Presidente, formulo moción para que el 
día que resulte más conveniente de la próxima semana, el 
Senado realice una sesión extraordinaria, se elimine del orden 


del día de mañana su primer punto y que ese sea el tema de la 


reunión que acabo de solicitar. 


SEÑOR CERSOSIMO. - Pido la palabra para referirme a 
este tema. , 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra cl señor sena- 
dor. 


SEÑOR CERSOSIMO. - Señor Presidente: como es de 
estilo, la Unión Colorada y Batllista, ante el pedido formulado 
por un señor senador en nombre de su bancada, en el sentido 
de realizar un cuarto intermedio, no va a oponer reparos a que 
así se: proceda porque esa cs la tradición parlamentaria. Parti- 
mos de la base de que, como el señor senador Pozzolo acaba 
de manifestar, esa prórroga en el tratamiento de este proyecto 
de ley será solamente hasta el próximo miércoles, no mañana 
sino el de la semana entrante, mediante la celebración de una 
sesión cxtraordinaria. 


Con esas características, señor Presidente, y en ese enten- 
dido, la Unión Colorada y Batllista accede, naturalmente, a 
esta solicitud formulada por el señor senador Pozzolo en nom- 
bre del sector que integra. 


SEÑOR POZZOLO. - Estoy de acuerdo, señor senador. 


SEÑOR TOURNE. - Pido la palabra para referirme al 
tema. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor sena- 
dor. 


SEÑOR TOURNE. - Señor Presidente: este tema ha estado 
a consideración del Cuerpo en distintas oportunidades. En lo 
cfiere concretamente a la Comisión, fue objeto de un 
álisis detallado y detenido. 
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La Comisión tuvo a consideración varios proyectos respec- 
to a este tema: por un lado, el que tuve oportunidad de presen- 
tar y, por otro, el del señor senador Cersósimo. Cabe señalar 
que una vez escuchada la posición del Poder Ejecutivo, la 
Comisión, por mayoría, con el voto de los representantes del 
Partido Nacional, del Frente Amplio y de la Unión Colorada y 
Batllista, decidió propiciar la venida al Plenario del proyecto 
que establece el reajuste y la reliquidación de las pasividades, 
jubilaciones y pensiones. 


Ahora bien; tenemos, por un lado, la posición del Poder 
Ejecutivo contraria al proyecto, por otro, lo que ha adelantado 
el señor senador Pozzolo en Comisión en cuanto a las razones 
y fundamentos para no acompañar este texto y, también, posi- 
ciones claramente determinadas en torno al mismo. Entonces, 
no alcanzo a comprender las razones que pueden dar lugar a 
una prórroga en cl tratamiento de este asunto, 


A mi juicio, el Senado debe dar una respuesta definitiva a 
las expectativas generadas en torno a un tema de real impor- 
tancia y trascendencia. Consideramos que se trata de una deu- 
da del Estado con casi 100.000 pasivos, y el proyecto de ley 
que hemos elevado al Cuerpo aporta soluciones financieras a 
fin de que esto no signifique al Banco de Previsión Social una 
gran dificultad en la prestación y servicio de las pastvidades. 
En consecuencia, se han conjugado todas las etapas necesarias 
y precisas para que se trate este tema y para que el Senado 
pueda adoptar una decisión. 


Por lo tanto, señor Presidente, creo que lo que corresponde 


cs que, de una vez por todas, se adopte una posición. Y si no 
hay votos para acompañar este proyecto, por lo menos habre- 
mos descartado del pensamiento de la gente un planteamiento 
que, de alguna manera, le ha generado expectativas. 


Esta prórroza del tratamiento del proyecto de ley de reli- 
quidación de ias pasividades del año 1985, ¿representa el 
compromiso de aportar una solución? Creo que de lo que se 
ha manejado y de lo que está en juego, nosotros tenemos una 
explicación y no alcanzo a visualizar que hayan habido otras. 
Por lo tanto, si esto significa, simplemente, el traslado en el 
tiempo para que las posiciones políticas, en torno al tema de 
fondo, scan las que ya conocemos, creo que no vale la pena 
una prórroga, más allá de que respeto el planteo que ha hecho 
el señor senador Pozzolo. 


Además, señor Presidente, esto fue decidido por una am- 
plia mayoría del Senado en una sesión anterior. No creo que- 
hoy haya mayoría en el Cuerpo para rever esa decisión que, 
solamente por la vía de una reconsideración, obteniendo ma- 
yor número de votos, puede hacerse, es decir, eliminar del 
orden del día un asunto que ha estado figurando por resolu- 
ción expresa del Senado. Creo que en la consideración del 
tema hay un problema reglamentario que dejo planteado. El 
supone, de alguna manera, la regularidad del procedimiento 
del Senado y el hecho concreto de que resulta imposible, a la 
luz del quórum existente, la rcvisión de una decisión ya adop- 
tada. 


Llegado cl momento y una vez que el Senado, de acuerdo 
al orden del día, entre al tratamiento de este asunto, se podrá 
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adoptar una decisión de fondo sobre el tema; pero ahora, en 
esta instancia, es una reconsideración que se hace de, una 
decisión adoptada con anterioridad. Por lo tanto, el Senado no 
puede, si no es con el quórum requerido, proceder a cambiar 
esta decisión. i 


Repito, señor Presidente, que algo distinto es que en la 
sesión del Senado haya una moción para que un tema vuelva a 
Comisión y el Cuerpo pueda pronunciarse libremente, pero 
aquí se trata de otra cosa. Nos encontramos en la reconsidera- 
ción de una resolución que fijó un orden del día determinado 
para el tratamiento de los asuntos. 


Nosotros, señor Presidente, de alguna manera, estamos 
trasladando en el tiempo este asunto y toda la expectativa 
generada en los jubilados se puede transformar en una verda- 
dera frustración. Por esas razones y, en segundo lugar, por la 
forma de considerar este tema, no voy a acompañar la moción 
presentada. 


SEÑOR POZZOLO. - Pido la palabra para una aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tienc la palabra el señor sena- 
dor. 


SEÑOR POZZOLO. - Hoy, evidentemente, señor Presi- 
dente, no debe ser mi día, porque cuando conversé, hace un 
rato, con el señor senador Tourné creí deducir de su respuesta 
que estaba de acuerdo en cl planteo que realicé, a tal punto 
que lo ció en la exposición en el sentido de que había tenido 
la deferencia de conversar con él. Parece que no le entendí 
bien. 


Quiero decir, señor Presidente, que se ha hecho referencia, 
en más de una oportunidad, a la palabra dilatoria. Si este tema 
está hoy aprobado en Comisión y se encuentra en la órbita del 
Senado, es precisamente porque nosotros no hicimos valer -y 
lo dijimos expresamente- ninguna jugarrcta O triquiñucla par- 
lamentaria para demorar su tratamiento. Hasta se orilló citar 
al Banco de Previsión Social. Cuando se abrió, incluso, la 
posibilidad de que se le convocara por una moción que se nos 
sugirió, dijimos que no la íbamos a plantear para que nadie 
pudiera entender que eso significaba extender en diez o veinte 
días más la consideración de este tema, del cual entendíamos 
que teníamos que salir por un camino u otro. 


Cuando conversamos hace una rato, le creí entender al 
señor senador Tourné que le parecía bien que un proyecto 
sobre un tema tan polémico, que se ha arrastrado durante 
tanto tiempo, en la medida en que pudiéramos conseguir para 
él una más ancha base de apoyo y consenso, iba a ser mucho 
mejor, incluso para los jubilados. Por esa razón, hice el plan- 
teamiento. 


En consecuencia, solicito a la Mesa, señor Presidente, que 
se me brinde información sobre el cuestionamiento parlamen- 
tario que se hace porque creo que no es como sostiene el 
señor senador. En caso de que.sca posible, pido que se vote. 


SEÑOR PRESIDENTE. - La Mesa desca hacer dos aclara- 
ciones. 
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En primer lugar, mañana habrá de sesionar la Asamblea 
General, porque ya se han presentado las firmas necesarias 
para que se reúna a fin de considerar el mismo tema para el 
que hoy no hubo quórum. Lo más probable, entonces, es que 
mañana no haya sesión del Senado, si es que hay quórum en 
la Asamblea Gencral y se tratan los vetos a la Ley de Socieda- 
des Comerciales. En todo caso, la moción del señor senador 
Pozzoto le está dando una oportunidad a ese proyecto que, 
mañana, parece difícil que la pueda tener. 


En segundo término, en cuanto al planteo reglamentario, 
la Mesa entiende que no es esa la interpretación que ha segui- 
do el Senado a lo largo de esta Legislatura. Hemos otorgado 
preferencias, las hemos modificado una y otra vez, cambián- 
dolas, sin entender que esa es una resolución de fondo. Esto 
está relacionado con el orden del día y no ha sido objeto de la 
norma reglamentaria que dice que, salvo la rectificación, sólo 
se pueden modificar las resoluciones por reconsideración de- 
bidamente acordada; pero ésta no es una cuestión de fondo 
sino que es atinente al orden del día. 


SEÑOR BATLLE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor sena- 
dor. 


SEÑOR BATLLE. - El otro día, señor Presidente, estába- 
mos considerando en Sala el proyecto de ley referente al 
acuerdo con Alemania Federal, sobre el cual la bancada del 
Partido Nacional había tomado una determinada posición. El 
señor senador Lacalle Herrera le solicitó al Senado, en nom- 
bre de la bancada de su Partido, o en cl suyo, una posterga- 
ción del tratamiento de este tema para una sesión posterior, 
porque entendía que tenían que rever la posición. 


Entonces, señor Presidente, cuando.el Partido Colorado o 
su bancada, formula una moción en el sentido de sacar este 
tema de este orden del día para trasladarlo al de una próxima 
sesión, y ofrece una fecha determinada, me parece que eso 
está dentro del estilo en el cual hemos vivido en este Parla- 
mento desde que El existe. Ese es el tema; todo lo demás es a 
cuenta de la imaginación del señor senador. Aquí estamos 
dentro de lo que es la norma natural de la vida parlamentaria. 


Si la bancada de un Partido, que no ha tenido la oportuni- 
dad de reunirse, a propuesta del señor senador Pozzolo solici- 
ta, para poder reunirse o para considerar el tema -antos de que 
él se discuta en el día de mañana- una prórroga de una sema- 
na, me parece que eso es lo que se debe atender y resolver, 
dentro de los estilos que este Parlamento ha tenido siempre. 


Nada más. 
SEÑOR CAPECHE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE... Tiene la palabra el señor sena- 
dor. 


SEÑOR CAPECHE. - Señor Presidente: cn la Comisión de 
Asuntos Laborales, de los integrantes del Partido Colorado yo 
fui quien votó este proyecto. Aclaro que si se produce una 


CAMARA DE SENADORES 


C.S.-239 


prórroga para su tratamiento, nosotros vamos a sostener la 
misma posición y ratificaremos nuestra adhesión al proyecto. 


Confieso con sinceridad, señor Presidente, que no pode- 
mos negarnos al pedido que formula la bancada del Partido 
Colorado en el sentido de prorrogar este asunto por el lapso de 
ocho días. Si ese pedido fuera formulado por un sector de la 
minoría, señor Presidente, tampoco podríamos oponemos por- 
que ello sería para encontrar la mancra más conveniente de 
aprobar el proyecto. 


En ese sentido, dejando estas constancias, señor Presiden- 
te, para que no se piense que queremos desviarnos del asunto 
y del compromiso contraído en la Comisión de Asuntos Labo- 
rales, es que aclaro que mi sector va a acompañar la moción 
presentada por el señor senador Pozzolo. 


SEÑOR ALONSO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE, - Tiene la palabra el señor sena- 
dor. 


SEÑOR ALONSO. - Señor Presidente: en lo que refiere al 
tema cuyo tratamiento está previsto en primer término del 
orden del día de la sesión de mañana, no tenemos absoluta- 
mente ningún problema en cuanto a toma de posición, 


Entendemos, por los valores que hay en juego, que es un 
tema que no admite mayores dilatorias, que tiene que Hegar a 
la sensibilidad y angustia de todos los legisladores y a la 
responsabilidad de todos los senadores, como erco que así 
sucede, : 


En primer lugar, quiero señalar una razón de orden prácti- 
co para quienes expresamos nuestra adhesión y simpatía por 
el proyecto. Si mañana se reúne la Asamblea General, como 
bien lo decía el señor Presidente, corremos el riesgo de que 
ese tema no se trate, Pero además de no tratarse, quedaría sin 
fecha fijada, con lo cual, salvo que lográramos fijar una sesión 
extraordinaria, ello nos estaría llevando, posiblemente, al mes 
de setiembre. 


Me parece que esta es una razón de orden práctico para 
ver con simpatía el señalamiento de una fecha próxima, como 
podría ser la del martes o miércoles de la semana entrante, 
como sugería el señor senador Pozzolo. 


De todas maneras, entiendo que me sobran razones; pero 
hay una primaria y elemental, que es de costumbre, de uso y 
hasta de cortesía parlamentaria: si una bancada solicita la 


. postergación de un tema y lo hace en términos razonables -es 


decir que no existe ningún ánimo dilatorio- considero que de 
acuerdo a lo que cs uso y costumbre del Parlamento, tenemos 
que acceder al pedido. 


En consecuencia, vamos a acompañar la moción formula- 
da pidiendo, eso sí, que queden fijados desde ya el día y hora 
de sesión en que se trate este-asunto, 


SEÑOR RODRIGUEZ CAMUSSO. - Pido Ja palabra para 
ocuparme del tema. 


240.05. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor sena- 
dor, 


SEÑOR RODRIGUEZ CAMUSSO. - Señor Presidente: lo 
primero que quiero decir es que, en efecto, la tradición parla- 
mentaria prácticamente determina que un planteamiento de 
esta naturaleza deba ser aceptado. Yo no iengo inayuna razón 
para rectificar un procedimiento tradicional que todos hemos 
respetado. Por lo tanto, si la bancada del Partido Colorado 
hoy, como otras vecos la del Partido Nacional o la nuestra del 
Frente Amplio, pide un aplazamiento cn términos prudentes 
para la consideración de un asunto, yo siento que no tengo 
ninguna razón para negarlo. 


Quiero agregar que con respecto al proyecto en sí no tenc- 
mos ninguna duda. Por otra paric, no hace sino ratificar un 
criterio que nosotros venimos sosteniendo desde 1985. Ello ha 
sido muy notorio y fuc manifestado reiteradamente ca inci- 
dencias que sobre el tema sc han planteado, tanto en ésta 
como en la olra rama dei Parlamento, 


En el seno de la Comisión, señor Presidente, en oportuni- 
dad de ser considerado ci proyccio, en nombre de la bancada 
del Frenic Amplio, el compañero señor senador Olazábal dio 
su voto savorable al proyecto, trabajó por él y fijó la posición 
absolutamente afirmativa de nuestra bancada que, natural- 
miente, va a sor renterada en oportunidad de su consideración. 
A todo cilo se agrega cí hecho de que mañana está prevista 
una sesión de ¡a Asambica General y otro elemento -si no 
estoy eqguivocado- que es el de que el informe aún no ha sido 
distribuido. Dec la misma manera como en otras oportunida- 
des. por ejempio, hemos reclamado en el Senado que antes del 
tralamuiento de asuntos como el del Banco de Inversiones, el 
informe sea conocido con la debida antelación, también tene- 
mos la obligación de aplicar idéntico criterio con respecto a 
este proyecto. 


Concretamente, creo que estando al final de un período y 
sobrecargados de asuntos importantes, debemos dejar estable- 
cido ei memeato para la consideración del tema. Considero 
que ¿o atinado sería desde ya dejar fijada una sesión extraordi- 
naría para cl día martes 22 a las 17 horas, sesión además que, 
por sit carácter extraordinario, no tendrá bora previa y en cuyo 
Lranscurso, en consecuencia, entraríamos directamente al tra- 
tamiento de este tema que, por otra parte, sería cl único que 
figuraría en el orden del día. 


SEÑOR TOURNE. - Pido la palabra para contestar una 
alusión 


SEÑOR PRESIDENT 
dor. 


. - Tiene la palabra cl señor sena- 


SEÑOR TOURNE. - Quiero señalar, en primer término, 
«ue el señor senador Pozzolo habló conmigo pero no alcancé 
a wivertr de las palabras pronunciadas ahora cn su planteo 
funvamentando la moción de orden, que el sentido fuera pre- 
cisamente el tratar de buscar los caminos adecuados para 
aportar una sowución concreta al problema de ia Revaluación 
de Pasividades de 1985. Esa circunstancia es la que me ilevó a 
mantestar io ya expresado por entender, a través del planteo 
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personal que me clectuó el señor senador Pozzolo. que el 
Partido Colorado tenía el propósito de encontrar alguna fór- 
mula y dar una respucsla positiva a este problema cn la que se 
verificara la revaluación del año 1985. Pero, después de ha- 
berlo escuchado yo entendí que el planteo del señor senador 
era otro. 


Lucgo vino cl argumenio del señor senador Batlle hacien- 
do un planteo y diciendo que era porque cl señor senador 
Lacalle Herrera no podía estar presente en el día de mañana. 


SEÑOR BATLLE. - El señor senador me entendió mal. 
Eso no tiene nada que ver. 


SEÑOR TOURNE. - El señor senador Batlle manifestó 
que en el día de mañana el señor senador Lacalle Herrera no 
iba a poder estar presente. Eso es lo que he podido advertir 


SEÑOR BATLLE. - ¿Me permite una interrupción señor 
senador? 


SEÑOR TOURNE. - Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Puede interrumpir el señor sena- 
dor. 


SEÑOR BATLLE. - Yo manifesté que es de estilo la acep- 
tación por parte del Cuerpo de este tipo de planteos. Dije que 
hace dos o tres sesiones el señor senador Lacalle Herrera 
planicó, en nombre de la bancada de su Partido, la intercup- 
ción de la consideración de un proyecto relativo a un tratado 
que debíamos realizar con Alemania Federal para la protec- 
ción de inversiones. ti pedido fue en función de que su ban- 
cada, que había adoptado una posición anterior respecto a 
como votar en ese proyecto, quería rever algunos otros temas 
para analizar si ia mantenían o na. De modo que nosotros 
habíamos votado afirmativamente lo solicitado interrumpien- 
do la consideración del asunto. 


Digo esto para mostrar un ejemplo reciente de cuál es el 
estilo con el cual cl Parlamento se ha movido cuando hay una 
bancada que pide en forma natural que un asunto se poster- 
gue, porque erce que debe reverlo y tener la oportunidad de 
poder considerarlo. Ese es nuestro caso. 


El otro día vino este tema a Sala, se presentó la moción y 
se votó prácticamente por unanimidad. Nosotros también vo- 
tamos que se incluyera en primer iérmino del orden del día la 
moción planicada por el señor senador. Pero desde entonces 
hasta ahora no hemos podido celebrar una sola reunión de 
bancada. 


Por esas razones, hemos pedido la postergación del asunto 
para la semana próxima. sobre todo teniendo en cuenta los 
hechos subsiguientes que mencionaba el señor Presidente del 
Cuerpo con respecto a la Asamblea General y de lo que mani- 
festaran los señores senadores Alonso y Rodríguez Camusso 
sobre la imposibilidad de fijar- una sesión, ya que no había 
sesiones ordinarias de aquí en adelante, sobre todo si la de 
:sañana ho se efectua y no se fija otra, como en este caso lo 
«stamos proponiendo. De quererlo, si de nuestra parte hubiera 
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habido un propósito de demora, habida cuenta de que mañana 
no hay sesión del Senado, no sc hubiera tratado el tema y 
como no hay sesiones ordinarias, pasaríamos esto para el mes 
de setiembre. 


De modo que el señor senador tiene que advertir que no 
existió el propósito de perturhar o demorar el tratamiento de 
este asunto sino que, simplemente, lo único que se hizo fue 
utilizar una práctica normal y natural del Cuerpo. Cuando una 
bancada pide la postergación prudente de un asunto, el Cuer- 
po siempre la concede. 


Muchas gracias, señor senador. 


SEÑOR.PRESIDENTE. - Continúa en uso de-la palabra el 
señor senador Tourné. 


SEÑOR TOURNE. - Termino en un minuto, señor Presi- 
dente. 


Yo advertí que el planteo era simplemente una prórroga de 
la sesión. Si la aclaración del señor senador Batlle le da el 
verdadero alcance a las palabras del señor senador Pozzolo, 
pido disculpas por no haber entendido que el sentido cra rever 
el asunto a nivel de. bancada. 


En esas circunstancias, entonces, también voy a acompa- 
ñar que se fije una fecha posterior a la del día de mañana. 


SEÑOR PRESIDENTE. -- Si no se hace uso de la palabra, 
se va.a votar la moción presentada en el sentido de que se 
realice una sesión extraordinaria el martes 22 a la hora 17, a 
efectos de tratar como único punto del orden del día. el pro- 
yecto de ley sobre jubilaciones. 


SEÑOR BATLLE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor sena- 
dor. 


SEÑOR BATLLE. - Consulto a la Mesa en el sentido de si 
en esa misma sesión se podría incorporar la consideración de 
las venias que hayan llegado al Cuerpo. 


SEÑOR PRESIDENTE, - Se puede si el señor senador 
hace moción en ese sentido y el Senado la acepta. 


SEÑOR BATLLE. - Señor Presidente: mociono en el sen- 


tido de que se incorpore al orden del día de esa sesión extraor-. 
dinaria aquellas venias que hayan llegado al Cuerpo y que 


estén en condiciones reglamentarias para ser tratadas. Me re- 
fiero, concretamente, a aquellas venias de integración de Or- 
ganismos. 


SEÑOR TOURNE. - Pido la palabra, 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor scna- 
dor. 


SEÑOR TOURNE. - No: sé de qué .venias se trata con 
exactitud, es decir, .si son aquellas relativas a la integración de 
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Entes Autónomos;. tampoco conozco si han habido Mensajes 
del Poder Ejecutivo para determinadas venias. Lo ignoro por 
no haber seguido atentamente la relación de los asuntos entra- 
dos de los que se dio cuenta al inicio de esta sesión. 


Independientemente de ello, lo que quiero informar es que 
tengo conocimiento de que la Comisión de Asuntos Adminis- 
trativos consideró en el día de ayer venias de integración para 
los Tribunales de Apelaciones. Quizás es algo diferente lo que 
plantea el señor senador Batlle. 


SEÑOR BATLLE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor sena- 
dor. 


SEÑOR BATLLE. - He planteado, señor senador, la posi- 
bilidad de que, a posteriori de tratarse el asunto que motivó la 
sesión extraordinaria que estará en el primer lugar del orden 
del día, se consideren las venias llegadas al Cuerpo para inte- 
grar Organismos o aquellas que tengan que ver con renuncias. 
Ahora bien; el señor senador Tourné ha agregado otras de las 
que quien habla no tenía conocimiento, que me parece que 
también pueden ser incorporadas. 


Creo que de esta forma, luego de tratar el primer punto del 
orden del día del martes 22, podríamos enfocar un tema cuya 
votación no nos Hevará más de unos minutos. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de-la palabra, 
se va a votar si se realiza una sesión extraordinaria el día 
martes 22 a la hora 17, a fin de tratar, en primer término, el 
proyecto de ley relativo a jubilaciones y, en segundo lugar, 
aquellas venias que hayan llegado al Cuerpo. 


(Se vota:) 
- 19 en 21. Afirmativa. 
20) PRESIDENTE AD HOC 


SEÑOR PRESIDENTE. - Antes de continuar la discusión 
del tema a consideración, la Mesa desea manifestar que tigne 
la impostergable necesidad de retirarse de Sala, En virtud de 
que no se encuentran aquí ninguno de los dos Vicepresidentes, 
solicito que se nombre uno a tales efectos, 


SEÑOR AGUIRRE. - Propongo al señor senador Ortiz 
como Presidente Ad-hoc. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar si se acepta al señor senador Ortiz como Presi- 
dente Ad-hoc.. 


(Se vota:) 
- 20 en 21. Afirmativa. 


(Ocupa la Presidencia el señor senador Ortiz) 
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21) PROCESAMIENTO SIN PRISION. Proyecto de ley 
sancionado con modificaciones por la Cámara de Re- 
presentantes. 


SEÑOR CERSOSIMO, - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). - Tiene la pa- 
labra el señor senador. 


SEÑOR CERSOSIMO. - Señor Presidente: ha sido reparti- 
do el proyecto que lia legado de la Cámara de Representantes 
en devolución, relativo al procesamiento sin prisión y al que 
se le han introducido algunas modificaciones. 


La Cámara de Representantes al proyecto que fue enviado 
por el Senado, le agregó un literal C) que dice lo siguiente: 
y “Sia criterio del Juez, del examen de las circunstancias men- 
cionadas en el literal B) se pudicra inferir que el procesado no 
incurrirá ca nueva conducta delictiva.” Todo esto da lugar a 
que pueda disponerse el procesamiento sin prisión. 


Por su parte, el literal B) dice: “Si a juicio del Magistrado, 
los antecedentes del procesado, su personalidad, la naturaleza 
del hecho imputado y sus circunstancias hicieran presumir 
verosímilmente que no intentará sustracrse a la sujeción penal 
ni obstaculizar, de manera alguna, el desenvolvimiento del 
proceso”. 


En síntesis, el agregado, a nuestro conecpto, mejora. el 
proyecto en esta parte y, por lo tanta, pedimos que se acepte 
ta modificación. 7 


SEÑOR AGUIRRE. - Que se vote la consideración del 
asunto como urgente, 


SEÑOR RATILE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. (Esc. Dardo Ortiz). - Tienc la pa- 
labra el señor senador. 


SEÑOR BATLLE. - El texto del proyecto de ley sobre 
Bancos de Inversión lo hemos votado en general, ¿no es ver- 
dad? En virtud de que son unos pocos artículos pienso que 
podríamos votar la declaración de urgencia del asunto a que 
ha*hecho referencia el señor senador Cersósimo, a posteriori 
de que terminemos con el tratamiento del proyecto de ley 
sobre Bancos de Inversión, puesto que, en particular pienso 
que él no dará motivo de mayor discusión. 


SEÑOR AGUIRRE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). - Tienc la pa- 
labra el señor senador. 


SEÑOR AGUIRRE. - Señor Presidente: quiero decir que 
la moción presentada por el señor senador Cersósimo se refie- 
re a un proyecto sobre el que todos estamos absolutamente de 
acuerdo. Inclusive, ya ha merecido la aprobación del Senado 
y ahora ha ocurrido lo propio con la Cámara de Representan- 
tes, la que le ha hecho una pequeña modificación. Además, él 
responde a una situación de urgencia que ha sido objeto de 
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debates públicos, como lo es la errónea aplicación por parte 
de algunos Jucces de la Ley de Procesamiento sin Prisión, 
Pienso que ese tema sí podría ser resuelto en unos pocos 
minutos. 


En cambio, el proyecto de ley sobre Bancos de Inversión 
que algunos señores senadores ya han impugnado en general, 
es probable que vuelva a merecer objeciones sobre algunas 
disposiciones en particular. Quien habla, por lo menos, en 
algún caso formulará algún planteo de modificación, alguna 
sugerencia al respecto. No crco que se vayan a aprobar sobre 
tablas todos los artículos. 


Por consiguiente, me parece que lo razonable es que rápi- 
damente salgamos del tema de la Ley de Procesamiento sin 
Prisión y, en ese sentido, apoyo la moción de orden del señor 
senador Cersósimo. ' 


SEÑOR BATLLE. - Estamos de acuerdo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc, Dardo Ortiz). - Si no se hace 
uso de la palabra, se va a votar que sca tratado como urgente 
el proyecto de ley sobre Procesamiento sin Prisión. 


(Se vola:) 
- 36 en 16. Afirmatiya. UNANIMIDAD, 


Se pasa a considerar el asunto cuya urgencia se acaba de 
votar: Proyecto de ley por el que se modifica el artículo 1% de 
la Ley N* 15.859, de 31 de marzo de 1987. 


(Antecedentes:) 
“CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
nado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1% - Modifícase el artículo 1% de la Ley 
N? 15.859, de 31 de marzo de 1987, el que quedará redactado 
de la siguiente mancra: 


“ARTICULO 1*. - Además de los casos previstos en el 
artículo 71 del Código del Proceso Penal podrá no disponerse 
la prisión preventiva del procesado cuando concurran, simul- 
táncamente, las siguientes circunstancias: 


A) Si fuere presumible que no habrá de recaer, en definiti- 
va, pena de penitenciaría. 


B) Si, a juicio del Magistrado, los antecedentes del proce- 
E E ] 
sado, su personalidad, la naturaleza del hecho imputa- 
do y sus circunstancias hicieren presumir verosímil- 
mente que no intentará sustracrse a la sujeción penal ni 
obstaculizar, de manera alguna, el desenvolvimiento 
del proceso. il 
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Uy Si a criterio del Juez, del examen de las circunstancias 
mencionadas en el literal B) se pudiere inferir que el 
procesado no incurrirá en nueva conducta delictiva, 


No obstante lo dispuesto precedentemente, el Juez decreta- 
rá la prisión preventiva, en todos los casos, si se tratare de 
procesado reincidente o que tuviere causa anterior en trámite, 


En la consideración de este extremo el Juez estará proviso- 
riamente, a los dichos del imputado así como a los demás 
elementos de juicio de que pueda disponer en ese momento y, 
en definitiva, a las resultancias de la planilla de antecedentes 
judiciales que el Instituto Técnico Forense deberá expedir”. 


Art, 2*, - Comuníquese, etc. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, a 8 de agosto de 1989. 


Luis A. Hierro López 
Presidente 
Héctor S. Clavijo 
Secretario” 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). - Léase. 
(Se lec) 


- En consideración las modificaciones propuestas por la 
Cámara de Representantes. - 


Si no se hace uso de la palabra, se yan a votar. 
(Se vota:) 
- 15en 16. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto presentado por ser 
igual al informado) 
22) BANCOS DE INVERSION. Se crean y se reglamenta 
su funcionamiento, 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). - Se pasa a la 


discusión particular del proyecto que figura en primer término 
del orden del día. 


Léase cl artículo 12. 

(Se Ice:) 

“Los bancos de inversión se regularán por las disposicio- 
nes de esta ley, aplicándose en subsidio a las normas del 
Decreto-Ley N* 15.322, de 17 de setiembre de 1982, sus con- 


cordantes, complementarias y modificativas”, 


- En consideración. 
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Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


SEÑOR AGUIRRE. - No hay número para votar, Que se 
lame a Sala. 


(Se está llamando a Sala) 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar el artículo 1?. 


(Sc vota:) 

- 15.en 17. Afirmativa. 
Léase el artículo 2*. 
(Se lec:) 


«e 9 a , . 
Las empresas mencionadas en el artículo anterior debe- 
rán usar necesariamente la denominación de “Banco de Inver- 


»” 


sión” ”. 
- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
- 15 en 17, Afirmativa. 
Léase el artículo 3%. 
(Se lec:) 


“Art. 3*.- Los bancos de inversión sólo podrán realizar las 
siguientes Operaciones: y 


a) recibir depósitos de no residentes, a plazos superiores 
al año. 


b) contratar directamente en el exterior créditos a plazo 
superiores al año o gestionarlos para terceros. 


c) emitir obligaciones, debentures, o valores mobiliarios 
similares. 


d) realizar inversiones u Otras operaciones en títulos, bo- 
nos, acciones, debenturcs O valores mobiliarios de aná- 
loga naturaleza con la finalidad de financiar sus emi- 
siones o proceder a su colocación. El Banco Central 
del Uruguay reglamentará los porcentajes y condicio- 
nes en que se podrán realizar estas inversiones. 


e) adquirir acciones, obligaciones o partes de capital en 
empresas que no rcalicen:actividades de intermedia- 
ción financiera. Se podrán realizar estas inversiones en 
los porcentajes y condiciones que fijará el Poder Ejecu- 
tivo con el asesoramiento del Banco Central del Uri- 


guay. 
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1) adquirir bicnes inmuebles o muebles no fungibles con 
la exclusiva finalidad de conceder su utilización a ter- 
ceros contra el pago de un precio cn dinero abonabie 
periódicamente, con o sin opción de compra. 


Salvo pacto expreso en contrario, no serán aplicables a 
estas operaciones las normas que rigen el arrendamicn- 
to de los bienes de que se trate. 


El Banco Central del Uruguay determinará el porcenta- 
je máximo sobre la responsabilidad patrimonial que 
podrán invertir estos bancos en bienes inmuebles. 


g) conceder eréditos y otorgar préstamos a mediano y lar- 
go plazo. 


A los cfecios de lo dispuesto por esta ley se entenderá 
por créditos a mediano plazo los que se otorguen a más 
de tres años y menos de cinco y por créditos 4 largo 
plazo, los que se otorguen por más de cinco años. 


h) otorgar fianzas, avales, garantías y cauciones de cual- 
quier especia, 


1) aceptar y colocar letras, vales y pagarés de terceros 
visiculados con operaciones de empresas en que inter- 
vengan cn la forma prevista en la letra e) de este ar- 
tículo 


PD asesorar en materia de inversiones y prestar servicios 


de administración de carteras de inversiones. 


k) asesorar en materia de administración de empresas, así 
como sobre reorganización, fusión, adquisi 
lación de las mismas. 


1) asumir representaciones y ejercer comisiones o manda- 
tos que tengan por objeto la administración e inversión 
de fondos recibidos a esos clectos de no residentes. 


m) cumplir mandatos y comisiones que tengan relación di- 
recta con operaciones de su giro. 


n) realizar operaciones cn metales preciosos y moneda cx- 
tranjera”. : 


- En consideración.” 


SEÑOK AGUIRRE. - Pido la palabra 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). - Tiene la pa- 
labra cl señor senador. 


SEÑOR AGUÉRRE. - Señor Presidente: quiero hacer algu- 
nas obscrvacióne: a algunos de Jos literales «le este artículo, 
que son Jas siguicaios. 


En cl proyecto sustitutivo de la Comisión, en su literal g), 
se establece ua Gefinición del concepto de préstamo a media- 
no y largo plazo, y cila dice así: “A los efectos de lo dispuesto 
y se entenderá por créditos a mediano plazo los gue 


por esta 
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se otorguen a más de tros años y menos de cinco, y por 
créditos a largo plazo los que se otorguen por más de cinco 
años”. 


Al respecto se nos informa que el concepto que hasta aho- 
ra ha manejado el Banco Central del Uruguay para la clasifi- 
cación de los mismos es otro, ya que tradicionalmente se ha 
entendido por medio y largo plazo el período que va de l a 3 
años y mayores de 3 años, respectivamente. Por otra parte, no 
hay coordinación exacta con el literal a) del mismo artículo 
32, que refiere a la facultad de recibir depósitos de no residen 
tes, ya que el plazo que se establece cs superior a un año. 
Además, al regular la inversión con plazos tan amplios y dife- 
rentes a los de la captación de recursos de terceros, se podría 
provocar un desvivel en la estructura de las entidades o sea lo 
que en la jerga técnica se llama “brecha de liquidez”. 


Se nos dice que la esencia de esta modalidad bancaria es 
que jas inversiones se enfrenten con recursos no corrientes, 
dejando para los bancos comerciales el financiamiento del 
capital de trabajo de las empresas a través de la captación de 
recursos de corto plazo. 


En síntesis, y para decirlo de una manera clara, se faculta 
a conceder créditos y otorgar préstamos a mediano y largo 
plazo y no las operaciones bancarias corrientes, es decir, los 
préstamos de corto plazo. Esos préstamos pueden recuperarse 
en un plazo nunca inferior a tres años; pero, por otra parte, en 
materia de depósitos, los que se pueden recibir son por plazos 
superiores al año. Allí hay un desfasaje. Se me podrá decir 
que el recibir los depósitos puede ser facultativo y que estos 
bancos pueden fijar que esos depósitos se puedan recuperar en 
plazos de tres o de cinco años; pero una vez establecida en la 
ley esta facultad, parece claro que los depositantes no van a 
querer colocar por plazos tan largos. 


Es un tema eminentemente técnico y esta observación me 
la ha formulado un entendido en esta materia. No estoy di- 
ciendo que voy a votar en contra las nuevas disposiciones; 
pero pregunto a los integrantes de la Comisión si se ha pensa- 
do, si se ha estudiado el tema y si se ha recabado la opinión de 
gente entendida en esta materia y, sobre todo, por qué, si en el 
proyecto original, no estaba la definición de los créditos de 
mediano y largo plazo -es decir, qué se entiende por tales- por 
qué ahora se estableció la definición y se varió el criterio que 
hasta este momento ha manejado el Banco Central del Uru- 


guay. 
Son las dos preguntas que dejo formuladas. 
SEÑOR FLORES SILVA. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz).- Tiene la pa- 
labra el señor senador. 


SEÑOR FLORES SILVA. - Señor Presidente: el primer 
punto que se pianicó la Comisión fue el relativo a si se ponía 
e no plazo, porque según creo recordar en el proyecto inicial 
del Poder Ejecutivo quedaba esto a reglamentación del Banco 
Central. ú 

£ Nx 

El segundo problema que se tuvo en cuenta, una vez con- 

«onida la necesidad de establecer plazos específicos, fue cuá- 
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les serían estos plazos. En tal sentido, luego de las consultas 
realizadas, en la Comisión se llegó a la conclusión de que el 
criterio más acertado era establecer de tres a cinco años como 
mediano plazo y supcrior a cinco años como de largo plazo. 
Esto también fue propuesto por la Asociación de Bancos. 


Sin duda, este es un tema muy delicado, porque de acuer- 
do con algunas ventajas que se les dan a los bancos de inver- 
sión, si tomamos el mediano plazo como un lapso de poco 
más de un año, se está provocando una competitividad excesi- 
va con la banca comercial corriente. 


No sé si he entendido bien lo que proponía el señor sena- 
dor Aguirre, es decir, si se refería a que cl mediano plazo no 
fuese de tres a cinco años sino de uno a tres y que el largo 
plazo no fuese superior a cinco años sino a tres años. 


SEÑOR AGUIRRE. - ¿Mc permite una interrupción, señor 
senador? 


SEÑOR-FLORES SILVA. - Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz).- Puede inte- 
rrumpir el señor senador. 


SEÑOR AGUIRRE. - Lo que yo estaba planteando no es 
que se modifique el criterio, sino que según se me ha informa- 
do, esos eran los plazos que se manejaban hasta ahora para cl 
criterio de préstamos de mediano y largo plazo en función de 
las reglamentaciones del Banco Central del Uruguay. 


Lo que digo, al mismo tiempo, es que no se maneja el 
mismo criterio para recibir depósitos. Es decir, los depósitos 
son las obligaciones que contraen los bancos y los préstamos 
son los créditos que concede frente a sus obligados. Si hay un 
desfasaje en el tiempo, es decir, si los depósitos pueden ser 
retirados luego del año y el dinero que se coloca con esos 
depósitos na puede ser recuperado sino después de tres o cin- 
co años, puede haber lo que en la jerga técnica se llama una 
“brecha de iliquidez” en las entidades. Esa éra, fundamental- 
mente, mi pregunta. No me opongo a que se establezca en la 
ley que se defina qué es el préstamo de mediano y largo 
plazo, sino que pregunto si hay una contradicción entre los 
literales a) y g) y si eso tracrá problemas cn la operativa de 
estos barcos. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz).- continúa en el 
uso de la palabra el señor senador Flores Silva. 


SEÑOR FLORES SILVA. - Entiendo que el literal a) se 
refiere, fundamentalmente, a colocaciones financieras, mien- 
tras que el g) tiene que ver con el concepto de lo que debe ser 
un préstamo, en que una vez asumido un riesgo se debe espe- 
rar un retorno. 


Según se ha expresado en la presentación del proyecto, 
estos bancos se dirigen, fundamentalmente, a inversiones, y 
tienen que trabajar con plazos vinculados a lo que puede ser el 
repago de una inversión. Esos bancos pueden tomar depósitos 
que, en cl plano exclusivamente financiero, tengan un plazo 
amplio como puede ser, por ejemplo, de más de un año. 
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Como se sabe, una colocación de depósito en cl sistema 
financiero por más dc un año, no se puede decir que sea de 
giro corriente o de corto plazo; pero también sabemos que el 
plazo de un año para retorno de una inversión, que es la 
hipótesis manejada en la estructura básica del proyecto y con- 
templada en la definición de plazo del literal g), es corto. No 
encuentro, por tanto, contradicción entre los literales a) y g). 


La Comisión debatió extensamente sobre la conveniencia 
de fijar o no jos plazos, y cuando llegó a la conclusión de que 
había que establecerlos, tomó estos plazos de más de tres años 
y de más de cinco años para los medianos y largos plazos, 
respectivamente, lo hizo ponderando atentamente los distintos 
criterios. ¿Por qué? Porque si le damos a la operativa de los 
bancos de inversión, con las ventajas establecidas en el pro- 
yecto, posibilidades de competir con la banca comercial insta- 
lada en colocaciones de un año o de poco más de ese lapso, 
entonces estamos generando una discriminación en el sistema, 
que puede ser importante y grave, tal como nos han advertido 
los sectores interesados. 


No sé si he sido claro en un tema que, obviamente, es 
delicado. 


SEÑOR BATLLE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz).- Tiene la pa- 
labra el señor senador. 


SEÑOR BATLLE. - Considero que la inquietud del señor 
senador Aguirre se resuelve fácilmente por cuanto, a mi jui- 
cio, se trata de dos temas completamente distintos que existen 
en el funcionamiento de este tipo de organizaciones. Mejor 
dicho: puede ser que tengan alguna relación, pero ella, de 
todas maneras, no es estrecha. 


Los depósitos de no residentes se pueden recibir a plazos 
superiores a un año, pero ellos no están ligados a los créditos 
sino que forman una masa, con la cual se maneja el banco. Al 
igual que en un banco comercial normal -el de la República, 
el Comercial o cualquier otro- los depósitos pueden ser a 
treinta, a sesenta o a noventa días, mientras que los créditos 
pueden ser a ciento ochenta días. La relación no está entre 
depósito y crédito, sino entre la masa de depósitos y los crédi- 
tos que esa masa puede habilitar a operar, 


Para ello existe una relación técnica, porque de lo contra- 
rio, si ella no existiera, los bancos sólo podrían prestar igual 
cantidad que lo que reciben y en las mismas condiciones y 
plazos, cosa que no sucede. Esa relación técnica debe ser 
controlada por el Banco Central para que no se incurra en 
desviaciones operativas que podrían dar lugar a que por la 
dureza de la cartera la transformara en no recuperable, con 
una relación muy similar al monto de los depósitos. 


Me parece que esto queda sometido a las reglamentaciones 
banco-centralistas. El agregado del literal g), por el cual se 
establece que los créditos deben ser a mediano y largo plazo, 
es porque se elimina la posibilidad de que este tipo de organi- 
zacioncs den créditos que no sean a mediano y largo plazo. 


¿AOS 


¿Qué puede ser un crédito a mediano plazo si no se esta- 
hlece una duración en el tiempo, si no se fija cuándo se trata 
de un crédito a mediano plazo? Porque si no existe ninguna 
disposición expresa del Banco Central, el crédito puede ser de 
los comunes, de aquellos con que se-manceja la banca comer- 
cial. 


Esa es la razón por la que la Comisión ha establecido un 
plazo inínimo para couceder los créditos a que están habilita- 
dos los Bancos de inversión, de acuerdo al literal g). 


Creo que ambas cosas no coliden y que estamos en condi- 
ciones de votar este artículo con su literal g), tal como viene 
planteado por la Comisión. 


SEÑOR RICALDONI.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz).- Tiene la pa- 
labra el señor senador. 


SEÑOR RICALDONI.- No he pedido la palabra para abor- 
dur el tema al que se han referido los señores senadores Agui- 
rre, Flores Silva y Batlle, sino para manifestar que entiendo 
que en este mismo párrafo debería hacerse una corrección, 
porque de Jo contrario no se sabrá si se trata de un crédito a 
mediano o a largo plazo aquél que se haya concedido exacta- 
mente por cinco años. Se dice que son créditos de mediano 


plazo los que se ótorguen a más de tres años y menos de . 


cinco, y de largo plazo los que se otorguen a más de cinco. Es 
decir que se habla de créditos a más o a menos de cinco años, 
pero no de los que se conceden a ese lapso preciso. 


Por lo expuesto, considero que el párrafo debería finalizar 
expresando “los gue se otorguen por cinco o más años”. 


Supongo que ci señor miembro informante estará de acuer- 
do. 


SEÑOR FLORES SILVA. - Sí, señor senador; estoy de 
acuerdo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Fsc. Dardo Ortiz).- No hay núme- 
fo para votar. 


SEÑOR SINGER. - ¡Que se llame a Sala! 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz).- Creo que tam- 
poco hay niás senadores en la Casa, salvo alguno que pueda 
haber salido de Sala por unos instantes. 


. SEÑOR AGUIRRE. - De todas formas, podemos continuar 
la deliberación. : 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz). - Por supuesto, 
señor senador. 


SEÑOR AGUIRRE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz).- Tiene la pa- 
labra el señor senador. 
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SEÑOR AGUIRRE. - Ya que estamos deliberando, voy a 
hacer otra consulta a la Comisión o, si se quiere, una obscrva- 
ción. 


> El fundamento de la norma establecida en el literal g) 
-sobre la que acabamos de hablar- es que estos bancos no 
pueden ni deben competir.con los bancos comerciales comu- 
nes; por consiguiente, no pueden operar en materia de créditos 
en el plazo corto, que es la operación normal que realiza el 
banco común, por llamarlo de alguna manera. Sin embargo, 
una de las operaciones normales de los bancos comerciales 
ordinarios o comunes es, por ejemplo, el aval financiero a 
corto plazo entre colocadores y tomadores de fondos. Supon- 
gamos que alguien necesita un crédito, pero el mismo es con- 
cedido con un aval bancario para una operación de corto pla- 
zo. De acuerdo con el literal h), se faculta a los bancos de 
inversión a otorgar fianzas, avales, garantías y cauciones de 
cualquier especie. Quiere decir que esta figura del aval finan- 
ciero está permitida a los bancos de inversión, pero en este 
caso sin una limitación a un tiempo mínimo. Se me ha mani- 
festado que en esta materia puede haber una colisión o com- 
petencia entre una actividad que es típica de la banca comer- 
cial común y la que podrán desarrollar los bancos de inver- 
sión, y que sería conveniente que la concesión de avales por 
parte de estos últimos estuviera limitada a un tiempo mínimo 
o por lo menos determinado, tal como se hace en el mismo 
proyecto con la concesión de créditos y el otorgamiento de 
préstamos. 


Pregunto a los miembros de la Comisión si ese tema ha 
sido considerado. : 


SEÑOR FLORES SILVA. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz).- Tiene la pa- 
labra el miembro informante. 


SEÑOR FLORES SILVA. - Señor Presidente: la pregunta 
concreta que plantea el señor senador Aguirre no fue conside- 
rada en la Comisión. a 


A mi juicio, más que a los plazos el literal h) se vincula al 
modo de operativa de estos bancos de inversión, que se libera- 
liza respecto a la de los bancos “comunes”, para expresar la 
misma denominación que ha utilizado el señor senador Agui- 
rre. 


Estos bancos pueden comprar empresas, partes de empre- 
sas o acciones; pueden tener el mismo personal cen el propio 
banco y en las empresas. Se trata de cosas que cn la banca 
común están restringidas. Nosoiros entendimos -y supongo 
que también algún otro miembro de la Comisión- que este 
literal tendía, fundamentalmente, a flexibilizar ese lipo de 
operativa, es decir, a que el banco de inversión sostenga fi- 
nancieramente, o desde el punto de vista de los avales o las 
garantías, a las empresas en las que comienza a invertir. En 
ese caso, podría ser dificultoso establecer plazos, ya que el 
literal se vincula a las necesidades financieras de las empresas 
en las que estos bancos intervienen. 
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Por un lado, pues, existe el problema de la inversión a 
largo plazo y, por otro, el hecho de que estos bancos pueden 
invertir en otras empresas. 


Reitero que, a mi juicio, el otorgar avales y garantías se 
refiere, más que a la colocación de dinero -que es el tema que 
requiere la fijación de un tiempo para el mediano y largo 
plazo- a la necesidad de que estos bancos sostengan sus inver- 
siones en empresas, flexibilizando la dinámica que opera en- 
tre los propios bancos y las empresas en que ellos han inverti- 
do. Así, el proyecto de Jey establece una serie de “liberalida- 
des” -entre comillas- respecto del sistema de los bancos co- 
muncs, como por ejemplo en lo que tiene que ver con las 
restricciones del personal o con el modo de inversión. Si los 
autorizamos a invertir en empresas sin fijar plazos, parece que 
los otros modos de sostenerlas, como son los avales o las 
garantías, tampoco deben tencr plazo. : 


Quicso aclarar gue esta es upa interpretación que hago 
título personal, porque reitero que el tema no ha sido debatido 
en la Comisión. 

No sé, señor senador Aguirre, si he tenido la suerte de ser 
claro en un tema financiero, que seguramente se aleja de la 
Formación estrictamente jurídica y literaria que poseemos. 

SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz).- Si no se hace 


uso de la palabra, se va a votar el artículo 3 con la modifica- 
ción propuesta por el señor senador Ricaldoni. 


(Se vota:) 

- 14 en 16. Afirmativa. 

Léase el artículo 4? 

(Se lee:) 

“Artículo 4%.- Los bancos de inversión podrán realizar con 
las empresas comprendidas en el literal e) del artículo 3* las 
operaciones que integren el giro bancario, salvo recibir depó- 
sitos en cuenta corriente bancaria y girar contra ella mediante 
cheques”. 

-En consideración 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 4%, 

(Se vota:) 

- 14 cn 16. Afirmativa. 

Léase el artículo 5, 

(Se lce:) 

“Artículo 5%.- No será de aplicación a los bancos de inver- 


sión lo dispuesto en el artículo 10 del Decreto-Ley N* 15.322, 
de 17 de setiembre de 1982”. 
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-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo $*, 
(Se vota:) 

-14 en 16, Afirmativa. y 

Léase el artículo 6?. 

(Se lee:) 


“Artículo 62.- En los casos en que integrantes del personal 
de un banco de inversión sean designados para ocupar cargos 
de dirección o gerencia en empresas asistidas en la forma 
prevista en el artículo 3%, letra e) de esta ley, no será de. 
aplicación lo dispuesto en el artículo 18, letra c) del Decreto 
Ley N* 15.322, de 17 de setiembre de 1982”. 


-En consideración. 
No hay número para votar. 
SEÑOR AGUIRRE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz).- Tiene la pa- 
labra el señor senador. 


SEÑOR AGUIRRE. - Tal vez podamos tener la suerte de 
que mientras hablo se alcance el quórum necesario para apro- 
bar este proyecto. 


Ya que no he intervenido en la discusión general, quiero 
manifestar que en este texto se ha omitido un tema, que es el 
tratamiento fiscal que tendrán estas entidades. Al igual que 
cuando se votó el proyecto sobre contratos de “leasing” 
-oportunidad en que reclamamos el tratamiento fiscal, que fi- 
nalmente fue incluido- aquí no se ha tenido cn cuenta que 
actualmente se consideran operaciones no bancarias y por 
consiguiente gravadas por cl Impuesto al Valor Agregado, aun 
cuando scan realizadas por instituciones bancarias, el “lea- 
sing”, el fideicomiso, etcétera, que serían básicas en la nueva 
operativa. Es decir que estos negocios jurídicos que podrán 
realizar los bancos de inversión estarán gravados por el IVA, 
debido a la omisión de este proyecto, cn no considerar el tra- 
tamiento fiscal. 


Sé que el proyecto está estructurado y que no podemos 
improvisar-ahora una disposición que exonere del IVA ciertas 
operaciones sin conocer la posición del Poder Ejecutivo, pero 
quiero dejar constancia de que, en mi opinión, esta es una 
omisión importante que puede frustrar alguno de los buenos 
propósitos que han inspirado la presentación de este proyecto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz).- Si no se hace 
uso de la palabra se va a votar cl artículo 6%. 


(Se vota:) | 


- 15 cn 17, Afirmativa. 
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Léase el artículo 7?. 
(Se lec:) 


“Artículo 72.- Se exceptúan de la prohibición establecida 
en el artículo 18, hteral d) del Decreto-Ley N* 15,322, de 17 
de setiembre de 1982, las adquisiciones de acciones o partes 
de capital de bancos de inversión que realicen las empresas 
comprendidas en el artículo 1% de dicho Decreto-Ley.” 


-En consideración. 
Sino se hace uso de la palabra sc va a votar. 


(Se vota:) 
-15 cn 17. Afirmativa. 


El artículo siguiente es de orden. 


Queda aprobado cl proyecto de ley que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(Texto del proyecto de ley aprobado:) 


“Artícalo 12.- Los bancos de inversión se regularán por las 
disposiciones de esta ley, aplicándose en subsidio las normas 
del Decreto-Ley N* 15,322, de 17 de setiembre de 1982, sus 
concordantes, complementarias y modificativas. 


Art. 2%. - Las empresas mencionadas en el artículo ante- 
rior deberán usar necesariamente la denominación de “banco 
de inversión”. 


Art. 3%. - Los bancos de inversión sólo podrán realizar las 
siguientes operaciones: 


a) recibir depósitos de no residentes, a plazos superiores 
al año. 


b) contratar directamente en el exterior créditos a plazos 
superiores al año'o gestionarlos para terceros. 


«) emitir obligaciones, debentures, o valores mobiliarios 
sinvlaros. 


d) reatisar inversiones u otras Operaciones en títulos, bo- 
nos, acciones, debentures o valores mobiliarios de aná- 
loga naturaleza con la finalidad de financiar sus cmi- 
siones « proceder a su colocación. El Banco Central 
del Urusaay reglamentará los porcentajes y condicio- 
nes en gue se podrán realizar estas inversiones. 


e) adquirir acciones, obligaciones o partes de capital cn 
empresas que no realicen actividades de intermedia- 
ción fimanciora, Se podrán realizar estas inversiones en 
los porcentajes y condiciones que fijará el Poder Ejecu- 
toro cost el asesoramiento del Banco Central del Uru- 
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D adquirir bienes inmuebles o muebles no fungibles con 
la exclusiva finalidad de conceder su utilización a ter- 
ceros contra el pago de un precio en dinero abonable 
periódicamente, con o sin opción de compra. 


Salvo pacto expreso en contrario, no serán aplicables a 
estas operaciones las normas que rigen el arrendamien- 
to de los bienes de que se trate. 


El Banco Central del Uruguay determinará el porcenta- 
je máximo sobre la responsabilidad patrimonial que 
podrán invertir estos bancos en bienes inmucbles. 


£) conceder créditos y otorgar préstamos a mediano y lar- 
go plazo. 


A los efectos de lo dispuesto por esta ley se entenderá 
por créditos a mediano plazo los que se otorguen a más 
de tres años y menos de cinco y por créditos a largo 
plazo, los que se otorguen por cinco o más años. 


h) otorgar fianzas, avales, garantías y cauciones de cual- 
quier especie, 


i) aceptar y colocar letras, vales y pagarés de terceros 
vinculados con operaciones de empresas en que inter- 
vengan en la forma prevista en el literal e) de este 
artículo. 


3) asesorar en materia de inversiones y prestar servicios 
de adminisiración. de carteras de inversiones. 


k) asesorar en materia de administración de empresas, así 
como sobre reorganización, fusión, adquisición e insta- 
lación de las mismas. 


1) asumir representaciones y ejercer comisiones o manda- 
tos que tengan por objeto la administración e inversión 
de fondos recibidos a esos efectos de no residentes. 


m) cumplir mandatos y comisiones que tengan relación 
dirccta con operaciones de su giro. 


n) realizar operaciones en metales preciosos y moneda 
extranjera. 


Art. 4% - Los bancos de inversión podrán realizar con las 
empresas comprendidas en cl literal e) del artículo 3? las ope- 
raciones que integren el giro bancario, salvo recibir depósitos 
en cuenta corriente bancaria y girar contra clla mediante che- 
ques. 


Art. 5% - No será de aplicación a los bancos de inversión 
io dispuesto en el artículo 10 del Decreto-Ley N* 15,322. de 


17 de setiembre de 1982. 


) ; 
Art. 62, - En los casos cn que integrantes del personal de 
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un banco de inversión scan designados para ocupar cargos de 
dirección o gerencia en empresas asistidas cn la forma previs- 
ta cn el artículo 3%, literal c) de esta ley, no será de aplicación 
lo dispuesto en el artículo 18, literal c) del Decreto-Ley 
N? 15.322, de 17 de setiembre de 1982. 


Art. 72. - Se cxceptúan de la prohibición establecida en el 
artículo 18. literal d) del Decreto-Ley N* 15.322, de 17 de 
“setiembre de 1982, las adquisiciones de acciones o partes de 
capital de bancos de inversión que realicen las empresas com- 
prendidas en cl artículo 1% de dicho decreto-ley. 


Art. 82. - Comuníquesc, etc.” 
23) SE LEVANTA LA SESION 


SEÑOR PRESIDENTE (Esc. Dardo Ortiz).- No hay núme- 
ro para continuar sesionando. 
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Se levanta la sesión. 


(Así se hace, a la hora 20 y 34 minutos, presidiendo el 
señor senador Ortiz y estando presentes los señores senadores 
Aguirre, Batlle, Cadenas Boix, Capeche, Cersósimo, Ci- 
gliuti, Fá Robaina, Flores Silva, Galo, Posadas, Pozzolo, 
Ricaldoni, Rodríguez Camusso, Singer, Terra Gallinal y 
Traversoni). 


DR. ENRIQUE E. TARIGO 
Presidente 


Dn. Mario Farachio 
Dn. Félix B. El Helou 
Secretarios 


Dn. Jorge Peluffo Etchebarne 
Director del Cuerpo de Taquígrafos 
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